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General notes
Read the original instructions before us-
ing the device for the first time and act in 
accordance with it. Keep the original in-

structions for future reference or for future owners.

Intended use
This high-pressure washer (hereinafter referred to as 
“device”) is designed for domestic use only.
● For cleaning machines, vehicles, buildings, tools, fa-

cades, terraces, gardening tools, etc. by means of a 
high-pressure water jet (if necessary, with additional 
cleaning agents).

● With accessories, replacement parts and cleaning 
agents approved by  KÄRCHER. Please observe 
the information accompanying the cleaning agents.

Accessories and spare parts
Only use original accessories and original spare parts. 
They ensure that the appliance will run fault-free and 
safely.
Information on accessories and spare parts can be 
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery
The scope of delivery for the appliance is shown on the 
packaging. Check the contents for completeness when 
unpacking. If any accessories are missing or in the 
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Environmental protection
The packing materials can be recycled. Please 
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components 
such as batteries, rechargeable batteries or oil, 
which - if handled or disposed of incorrectly - can 

pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the 
correct operation of the appliance. Appliances marked 
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Cleaning operations which produce oily waste water, 
e.g. engine washes, underbody washes, may only be 
carried out using washing stations equipped with an oil 
separator.
Work with detergents must only be performed on liquid-
tight work surfaces with a connection to the sewer sys-
tem. Do not let release detergent into waters or earth.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found: 
www.kaercher.de/REACH

Safety instructions 
Read these safety instructions and the 
original instructions before using the de-
vice for the first time. Act in accordance 

with them. Keep the two booklets for future reference or 
for future owners.
● In addition to the notes in the operating instructions, 

you also need to take into consideration the general 
safety regulations and accident prevention guide-
lines applicable by law.

● Warnings and information notices attached to the 
device provide important information for hazard-free 
operation.

Hazard levels

� DANGER
● Indication of an imminent threat of danger that will 

lead to severe injuries or even death.

� WARNING
● Indication of a potentially dangerous situation that 

may lead to severe injuries or even death.

� CAUTION
● Indication of a potentially dangerous situation that 

may lead to minor injuries.

ATTENTION
● Indication of a potentially dangerous situation that 

may lead to damage to property.

Personal protective equipment

� CAUTION ● Wear suitable protective clothing 
and safety goggles to protect yourself from water or dirt 
backsplash. ● Aerosols can be formed when using high-
pressure cleaners. Inhaling aerosols can be harmful for 
your health. Depending on the application, the use of 
fully shielded nozzles (e.g. surface cleaners) can signif-
icantly lower the emission of aqueous aerosols. De-
pending on the environment to be cleaned, wear a 
suitable respiratory protective mask of class FFP 2 or 
comparable to protect yourself from inhaling aerosols if 
the use of a fully shielded nozzle is not possible. 

General safety warnings

� DANGER ● Risk of asphyxiation. Keep pack-
aging film out of the reach of children. 

� WARNING ● Only use the device for its proper 
use. Take into account the local conditions and beware 
of third parties, in particular children, when working with 
the device.  ● Persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or those with a lack of experience 
and knowledge, are only allowed to use the appliance if 
they are supervised or have been instructed with re-
spect to using the appliance safely, and understand the 
resultant dangers involved.  ● Children must not operate 
the device. ● Children must be supervised to prevent 
them from playing with the appliance.

 General notes...................................................... 4
 Intended use........................................................ 4
 Accessories and spare parts ............................... 4
 Scope of delivery................................................. 4
 Environmental protection..................................... 4
 Safety instructions ............................................... 4
 Safety devices ..................................................... 5
 Symbols on the appliance ................................... 6
 Description of the device ..................................... 6
 Assembly............................................................. 6
 Initial startup ........................................................ 6
 Operation............................................................. 7
 Care and service ................................................. 7
 Transportation ..................................................... 8
 Storage................................................................ 8
 Troubleshooting guide ......................................... 8
 Warranty .............................................................. 8
 Technical data ..................................................... 9
4 English



� CAUTION ● Safety devices are provided for 
your own protection. Never modify or bypass safety de-
vices.

Risk of electric shock

� DANGER ● Only connect protection class I de-
vices to properly earthed power sources. ● Only con-
nect the device to alternating current. The voltage 
indicated on the type plate must match the voltage of 
the power source. ● Only operate the device via a fault 
current protection switch (maximum 30 mA). ● Never
touch the mains plug and socket with wet hands. ● The 
mains plug and coupling of the extension cable must be 
water tight and may not be placed in water. The coupling 
may not be on the floor. Use cable drums to ensure that 
the sockets are at least 60 mm above the floor. ● All live 
parts in the work area must be protected against water 
jets.

� WARNING ● Only connect the device to an
electrical connection which has been set up by a quali-
fied electrician as per IEC 60364-1. ● Check the power 
supply cable with mains plug for damage before opera-
tion each time. Do not put the device into operation with 
a damaged power supply cable. Have a damaged pow-
er supply cable replaced immediately by the authorised 
customer service / qualified electrician.  ● Do not dam-
age the power supply and extension cable by running 
over it, crushing or yanking it or similar. Protect the pow-
er supply cable from heat, oil and sharp edges. ● Un-
suitable electrical extension cables are dangerous. Only 
use approved and appropriately marked electrical ex-
tension cables with a sufficient line cross section when 
outdoors: 1-10 m : 1.5 mm2, 10-30 m : 2.5 mm2

� CAUTION ● Always fully unwind the extension 
cable from the cable drum. ● In case of longer breaks in 
operation and after use, switch off the device at the 
main switch / device switch and pull the mains plug.

Operation

� DANGER ● Operation in explosive atmos-
pheres is prohibited.  ● Never suction solvents, liquids 
containing solvents or undiluted acids. This includes 
e.g. petrol, paint thinner or heating oil. The spray mist is 
highly flammable, explosive and poisonous.  ● Dam-
aged wheels / tyre valves are extremely dangerous. 
Damaged wheels / tyre valves can be damaged by the 
high-pressure jet and explode. The first sign of this is
discolouration of the tyres. Keep a spray distance of at 
least 30 cm when cleaning the wheels / tyre valves.

� WARNING ● Do not use the device if people 
without the proper protective clothing are in its reach. 
● Do not aim the high-pressure jet at yourself, e.g. to 
clean clothes or shoes.  ● Do not direct the high-pres-
sure jet at persons, animals, live electrical equipment or 
at the device itself. ● Do not spray any objects which 
contain harmful substances (e.g. asbestos).  ● Check 
the device and the accessories, such as the high-pres-
sure hose, high-pressure gun and safety devices, to 
make sure they are in proper safe and reliable condition 
before each operation. Do not use the device if it is dam-
aged. Replace damaged components immediately. 
● Only use high-pressure hoses, control panels and 
couplings specified by the manufacturer. ● Risk of
scalding. When disconnecting the supply or high-pres-
sure hose, hot water can leak out of the connections af-
ter operation.

� CAUTION ● According to the applicable regu-
lations, the appliance may never be used with the drink-
ing water network without a system separator. Ensure 
that the connection to your house water system, with 
which the high-pressure cleaner is operated, is 
equipped with a system separator according to 
EN 12729 type BA. ● Water that has flowed through a 
system separator is no longer classified as drinkable. 
● Never leave the device unsupervised while it is in op-
eration.  ● Recoil force from the water stream emerging 
at the high-pressure nozzle acts on the high-pressure 
gun. Keep proper footing and hold the high-pressure 
gun and spray lance firmly.  ● Accidents or damage due 
to the device falling over. Before all actions with or on 
the device, you must make sure that it is stable.

ATTENTION ● Do not operate the device at tem-
peratures below 0 °C.

Operation with detergent

� WARNING ● Incorrect use of detergents can 
cause serious injuries or poisoning.

� CAUTION ● Keep the detergent out of the 
reach of children. ● Only use the detergents supplied or 
specified by the manufacturer. The use of other deter-
gents or chemicals can impair the safety of the device.

Device with a hand-arm vibration value > 2.5 m/s² 
(see chapter Technical Data in the operating 

instructions)

� CAUTION ● Uninterrupted use of the device
for several hours can lead to numbness. ● Wear warm 
gloves to protect your hands. ● Take regular breaks 
from work.

Care and service

� WARNING ● Always pull out the mains plug 
before all care and maintenance work.

� CAUTION ● Have repair work and work on 
electrical components carried out by the authorised cus-
tomer service only.

ATTENTION ● Do not use acetone, undiluted ac-
ids or solvents, as they corrode the materials used on 
the device.

ATTENTION
Danger of frost
Incompletely emptied devices can be destroyed by 
frost.
Completely empty the device and accessories.
Protect the device from frost.

Transportation

� CAUTION
● Risk of accidents and injuries. Take into account the

weight of the device for transportation and storage.
See chapter Technical data in the operating instruc-
tions.

Safety devices
� CAUTION
Missing or modified safety devices
Safety devices are provided for your own protection.
Never modify or bypass safety devices.

Appliance switch
The appliance switch prevents unintentional operation 
of the appliance.
English 5



High-pressure gun lock
The lock locks the lever of the high-pressure gun and 
prevents the device from starting unintentionally.

Auto-stop function
If the lever of the high-pressure gun is released, the 
pressure switch turns off the pump and the high-pres-
sure jet stops. The pump switches on again when the le-
ver is pressed. 

Motor circuit breaker
The motor circuit breaker shuts off the device if power 
consumption it too high.

Symbols on the appliance

Description of the device
The maximum amount of equipment is described in 
these operating instructions. Depending on the model 
used, there are differences in the scope of delivery (see 
packaging).
For the illustrations, refer to the graphics page.
Illustration A

1 Stand with carrying handle

2 Transport wheel

3 Water connection with integrated sieve

4 Visor

5 Trigger "0/OFF" / "I/ON"

6 Storage / parking position for high-pressure gun

7 Hose guide

8 Transport handle, telescoping

9 Mains connection with mains plug

10 Spray lance dirt blaster for stubborn dirt

11 Vario Power Control spray lance for the most com-
mon cleaning tasks

12 High-pressure gun

13 Button for detaching the high-pressure hose from 
the trigger gun

14 High-pressure gun lever

15 High-pressure gun lock

16 High-pressure hose reel

17 Crank handle for hose reel

18 Carrying handle

19 Cable storage hook

20 Detergent suction hose with detergent filter

21 Accessory compartment net

22 Water connection coupling

23 Hose coupling

Supplied screws and dowels
Illustration B

1 Stand dowels (2 pieces)

2 Screw M 4x22 (6 pieces)

Assembly
See the illustrations to install the appliance.
Place the screws provided as well as the matching 
screwdriver at the ready.
Fit the supplied loose parts onto the device before start-
ing up the device.

Mounting the stand
1. Insert the stand.

Illustration C
2. Insert the 2 dowels into the holes as far as they will 

go.
3. Secure the base with 2 screws.

Installing the water connection coupling
1. Screw the water connection coupling onto the water 

connection on the device.
Illustration D

Installing the spray lance storage
1. Secure the cover with 4 screws.

Illustration E

Installing the gun holder
1. Assemble the gun holder.

Illustration F

Pushing the high-pressure hose through the 
hose guide

1. Insert the high-pressure hose through the hose
guide.
Illustration G

Initial startup
1. Place the device on a flat and level surface.
2. For devices with a hose reel: Completely unwind the 

high-pressure hose from the hose reel.
3. Pull the high-pressure hose all the way forward 

through the hose guide.
4. Insert the high-pressure hose into the high-pressure 

gun until it audibly clicks into place.
Note
Take care to ensure the correct alignment of the nipple.

Illustration H
5. Check for a secure connection by pulling on the 

high-pressure hose.
6. Plug the mains plug into a mains socket.

Water supply
For the connection values, see the type plate or chapter 
Technical data.
Observe the water distribution company regulations.

ATTENTION
Damage through contaminated water
Contamination in the water can damage the pump and 
the accessories.

The appliance must not be direct-
ly connected to the public drink-
ing water network.

The high pressure jet must not be 
directed at persons, animals, live 
electrical equipment or at the ap-
pliance itself.
Protect the appliance against 
frost.
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KÄRCHER recommends using the KÄRCHER water fil-
ter for protection (special accessory, order number 
4.730-059).

Connection to the water line

ATTENTION
Hose coupling with Aquastop on the water connec-
tion of the device
Damage to the pump
Never use a hose coupling with Aquastop on the water 
connection of the device.
You can use an Aquastop coupling on the tap.
1. Plug the garden hose onto the water connection 

coupling.
2. Connect the garden hose to the water line.
3. Open the water tap fully.

Sucking water from open containers

When used with the KÄRCHER suction hose with check 
valve (special accessory, order number 2.643-100) this 
high-pressure cleaner is suitable for sucking up surface 
water, e.g. from rain barrels or ponds (for the maximum 
suction height see chapter Technical data). 
The water connection coupling is not required for vacu-
uming operation.
1. Fill the suction hose with water.
2. Screw the suction hose onto the device water con-

nection and hang it in a water source (e.g. water 
butt).

Venting the device

1. Switch the device on via "I/ON".
2. Unlock the lever of the high-pressure gun.
3. Press the lever of the high-pressure gun.

The device switches on.
4. Allow the device for run a maximum of 2 minutes un-

til the water escaping from the high-pressure gun is 
free of air bubbles.

5. Release the lever of the high-pressure gun.
6. Lock the lever of the high-pressure gun.

Operation 
ATTENTION
Pump running dry
Damage to the device
If pressure does not build up in the device after 2 min-
utes then switch the device off and proceed according 
to the instructions in chapter  Troubleshooting guide.

High-pressure operation

ATTENTION
Damage to painted or sensitive surfaces
Surfaces can be damaged when the jet is too close to 
the surface or an unsuitable spray lance is used.
Maintain a minimum spray distance of 30 cm when 
cleaning painted surfaces.
Do not clean car tyres, paint or sensitive surfaces such 
as wood with the dirt grinder.
1. Insert a spray lance into the high-pressure gun and 

lock it by turning it 90°.
Illustration I

2. Set the power switch to the "I/ON" position.
3. Unlock the lever of the high-pressure gun.
4. Press the lever of the high-pressure gun. The device 

switches on.
5. Turn the Vario Power Control spay lance until the re-

quired pressure level is shown on the pressure indi-
cator.

Operation with detergent

� DANGER
Failure to adhere to the safety data sheet
Incorrect handling of the detergent can seriously dam-
age your health.
Observe the safety data sheet of the detergent manu-
facturer, in particular the instructions on personal pro-
tective equipment.
Note
Detergent can only be added when the device is oper-
ated in low pressure mode.
Illustration J

Recommended cleaning method

1. Spray the detergent sparingly on the dry surface and 
let it work for a while (do not let it dry).

2. Rinse off the loosened dirt with the pressure jet.

After operation with detergent

1. Flush the foam lance with clear water for approx. 30
seconds.

Interrupting the operation
1. Release the lever on the trigger gun.

The device switches off when the lever is released.
The high pressure in the system is retained.

2. Lock the lever on the trigger gun.
Illustration K

3. Place the high-pressure gun with the spray lance in
the parking position.

4. Switch the device off via “0/OFF” during work breaks 
longer than 5 minutes.

Finishing operation

� CAUTION
Pressure in the system
Injuries from high-pressure water escaping uncontrolla-
bly
Only disconnect the high-pressure hose from the high-
pressure gun or the device when the system is fully de-
pressurised.
1. Release the lever of the high-pressure gun.
2. Cut off the water supply.
3. Press the lever of the high-pressure gun for 30 sec-

onds.
The pressure remaining in the system is discharged.

4. Release the lever of the high-pressure gun.
5. Lock the lever of the high-pressure gun.
6. Disconnect the device from the water supply.
7. Set the power switch to "0/OFF".
8. Pull the mains plug out of the socket.

Care and service
� DANGER
Danger of electric shock
Injuries due to touching live parts
Switch off the device.
Remove the mains plug.
The device is maintenance-free, i.e. you do not need to 
perform any maintenance work.

Clean the sieve in the water connection

ATTENTION
Damaged sieve in the water connection
Damage to the device through contaminated water
Check the sieve for damage before inserting it in the wa-
ter connection.
If necessary, clean the sieve in the water connection.
English 7



1. Remove the water connection coupling.
2. Clean the sieve under running water.

Illustration L
3. Insert the sieve into the water connection.

Transportation
� CAUTION
Failure to observe the weight
Risk of injury and damage
Be aware of the weight of the device during transporta-
tion.
1. Lift and carry the device by the carrying handle.
2. Pull the transport handle out until it audibly latches 

into place.
3. Pull the device via the transport handle. 
4. Secure the device against slipping and tipping over.

Storage
� CAUTION
Failure to observe the weight
Risk of injury and damage
Be aware of the weight of the device during storage.
Store the device indoors only.

Storing the device
1. Place the device on a level surface.
2. Disconnect the spray lance from the high-pressure 

gun. 

ATTENTION
Damage to the high-pressure hose
Damage to the high-pressure hose through incorrect di-
rection of rotation
Observe the correct direction of rotation of the hose reel 
when winding on the hose.
3. For devices with a hose reel: Use the crank handle 

to turn the hose reel anti-clockwise and coil up the 
high-pressure hose.

4. For devices without a hose reel: Store the high-pres-
sure hose on the device.

5. Store the mains connection cable and accessories
on the device.

Observe the additional instructions before storing the 
device for a longer period of time. See chapter  Care 
and service.

Frost protection

ATTENTION
Danger of frost
Incompletely emptied devices can be destroyed by 
frost.
Completely empty the device and accessories.
Protect the device from frost.
The following requirements must be satisfied:
● The device is disconnected from the water supply.
1. Switch the device on via "I/ON".
2. Switch off the device.
3. Store the device in a frost-protected room, together 

with all accessories.

Troubleshooting guide
Malfunctions often have simple causes that you can 
remedy yourself using the following overview. When in 
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned 
here, please contact your authorised Customer Service.

� DANGER
Danger of electric shock
Injuries due to touching live parts

Switch off the device.
Remove the mains plug.
Device not running
1. Press the lever of the high-pressure gun.

The device switches on.
2. Check that the voltage specified on the type plate 

corresponds to the voltage of the power source.
3. Check the mains connection cable for damage.
Device does not reach required pressure
The water supply is too low
1. Open the water tap fully.
2. Check the water inlet for an adequate flow rate.
The sieve in the water connection is dirty.
1. Pull the sieve in the water connection out using flat 

pliers.
2. Clean the sieve under running water.
Air is in the device.
1. Vent the device:

a Switch on the device without a connected spray 
lance for a maximum of 2 minutes.

b Press the high-pressure gun and wait until the 
water escaping from the high-pressure gun is 
free of air bubbles.

c Connect the spray lance.
d Observe the maximum suction height during suc-

tion operation (see chapter Technical data )
The device does not start up, the motor buzzes
Voltage drop due to a weak mains grid or when using an 
extension cable
1. When switching on, first press the lever on the high-

pressure gun and then switch on the device "I/ON".
Strong pressure fluctuations
1. Clean the high-pressure nozzle:

a Use a needle to remove dirt from the nozzle drill.
b Rinse the high-pressure nozzle from the front 

with water.
2. Check the water supply volume.
Device leaking
1. The device leaks a small amount for technical rea-

sons. If the leak is severe, request authorised Cus-
tomer Service.

Detergent is not sucked in
1. Use the Vario Power spray lance and turn it to "MIX".

Warranty
The warranty conditions issued by our relevant sales 
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty 
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please 
contact your dealer (with the purchase receipt) or the 
next authorised customer service site.
(See overleaf for the address)
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Technical data

Subject to technical modifications.

目录

一般性提示
在您第一次使用设备之前，请先阅读原
厂操作说明书并遵守。为日后使用或其
他所有者使用方便请妥善保管原厂操作

说明书。

预期用途
本高压清洗机（以下简称为“设备”）仅供家用。
● 可用于借助高压水流（必要时，可搭配附加清洁剂

使用）清洁机器、车辆、建筑物、工具、外墙、露
台、园艺工具等对象。

● 请使用经 KÄRCHER 认可的附件、替换件和清洁剂。
请根据清洁剂的随附信息进行操作。

附件和备件
只允许使用原厂附件和备件，它们可以确保设备安全无
故障地运行。
关于附件和备件的信息参见 www.kaercher.com。

供货范围
设备的供货范围都已绘制在包装上。打开包装时请检查
产品是否齐全。附件缺失或运输损坏时，请通知您的经
销商。

环境保护
包装材料可以回收利用。请按照环保要求处理包
装。

电气和电子设备含有宝贵的可再利用的材料以及
诸如电池、蓄电池或油等，若使用不当或处理错
误会对人体健康和环境造成潜在性危险的组成部
分。为了设备按规定运行，需要这些组件。用符

号标记的设备不得与生活垃圾一同处理。
产生含油废水的清洗工作，如清洗发动机和地坑，只允
许在配有油分离器的清洗场所对其进行清洗。
只允许在与排污系统相连的不渗透的工作台上，使用洗
涤剂执行作业。不要将洗涤剂排放到河道或土壤中。

内部材料提示 (REACH)
新的内部材料信息请您在如下链接中查找： 

www.kaercher.de/REACH

安全提示 
在您第一次使用设备之前，请先阅读本
安全提示和操作说明书原件。并遵守。

K 3 De-
luxe 
Premi-
um

Power connection

Mains voltage V 220-230
Power consumption kW 1.6

Mains frequency Hz 1 ~ 50

Protection class I

Type of protection IP X5

Current consumption A 10

Water connection

Feed pressure (max.) MPa 1.2

Feed temperature (max.) °C 40

Feed volume (min.) l/min 8

Suction height (max.) m 0.5

Device performance

Working pressure MPa 9.0

Max. permissible pressure MPa 12

Water flow rate l/min 5.3

Max. flow rate l/min 6.3

Detergent flow rate l/min 0.3

High-pressure gun recoil force N 12

Dimensions

Weight kg 13.5

Length mm 394

Width mm 368

Height mm 667
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为日后使用或其他所有者使用方便，请妥善保管两份手
册。
● 除了操作说明书里的提示外，还要遵守法律上一般

安全規定和意外事故防范规定。
● 设备上相应的警告、指示标志为无风险的运行提供

重要提示。

危险等级

� 危险
● 提示导致人员重伤或死亡的直接威胁性危险。

� 警告
● 提示可能导致人员重伤或死亡的危险状况。

� 小心
● 提示可能导致轻度伤害的危险状况。

注意
● 提示可能产生财产损失的危险状况。

个人防护装备

� 小心 ● 请穿戴合适的防护服与护目镜，避免被回
溅的水或污垢喷到。 ● 使用高压清洗机期间可能会产生
气溶胶。吸入气溶胶会对人体有害。根据应用情况，您
可使用完全罩住的喷嘴（如扁平式清洗机），大幅减少
水性气溶胶的产生。若无法使用完全罩住的喷嘴，请您
根据要清洗的环境，配戴符合 FFP 2 或类似等级的防护
口罩，以避免吸入气溶胶。 

一般安全说明

� 危险 ● 窒息危险。让儿童远离包装薄膜。

� 警告 ● 仅使用本设备来清洗。请注意遵守地方现
行的规定，并在操作设备时留意他人的存在，尤其是儿
童。  ● 有感官能力、意识或精神能力障碍人员或者缺
少经验和知识的人员，只有当受到看管或者向其传授如
何安全可靠使用设备并理解由此产生的危险时方才可以
使用本设备。  ● 儿童不能操作本设备。 ● 照看好儿童，
以确保他们不用设备玩耍。

� 小心 ● 安全装置用于保护您的安全。不得变更或
不用安全装置。

存在电击危险

� 危险 ● 防护等级 I 的设备只能按规定连接到接地
电源上。 ● 设备只能连接到交流电上。电源电压必须跟
型号标牌上给出的电压一致。 ● 必须通过故障电流保护
开关（ 大 30 mA）才能运行本设备。 ● 决不能用湿手
触及电源插头或者插座。 ● 电源插头和延长线缆的连接
器必须确保防水且不可置于水中。不得将联轴器放在地
上。应使用插座至少高于地面 60 mm 的电缆轴。 ● 工作
领域内的所有通电部件都必须防水。

� 警告 ● 本设备只能由专业电工根据 IEC 60364- 1 
标准连接到电气接口上。 ● 每次运行前都要测试一下带
插头的电源连接导线是否有损坏。不得使用带受损电源
连接导线的设备。损坏的电源连接导线应立即让已授权
的客户服务处/专业电工进行更换。  ● 不要碾压、挤
压、拖曳电源线或延长线缆或采取类似行为造成损伤或
损害。防止电线与高温、油及尖锐物品接触。 ● 加长电
线如不合适，将带来危险。室外只能使用经过许可并相
应进行了标识且具有足够横截面积的加长电线：
1- 10 m : 1.5 mm2，10- 30 m：2.5 mm2

� 小心 ● 延长线缆务必从电缆轴完全拉出来。 ● 如
果工休时间较长或是使用设备结束后，请关闭总开关／
设备开关，并将电源插头拔出。

运行

� 危险 ● 禁止在有爆炸危险的区域运行设备。  ● 不
得吸进溶剂、含有溶剂的液体或未经稀释的酸。此外还
有汽油、油漆稀释剂和燃料油。极度易燃、易爆且有毒

的喷雾。  ● 受损的汽车轮胎/轮胎阀门可能带来生命
危险。汽车轮胎/轮胎阀门可能被高压水柱冲坏并爆
裂。对此损坏的首要征兆就是轮胎变色。清洗车辆轮胎
／轮胎气嘴时，至少保持 30 cm 的水柱距离。

� 警告 ● 水柱喷射范围内若有未穿着防护服的人
员，则不要使用清洗机。 ● 勿将高压水柱对着自己清洗
衣服或鞋子。  ● 勿将高压水柱朝向人员、动物、运行
中的电器装备或是设备本身。 ● 不要排放含危害健康物
质（如石棉）的蒸汽。  ● 每次使用设备之前，务必检
查设备及配件是否完好及安全，如高压软管、高压枪把
和安全设备。若有损坏，不得使用设备。立刻退换损坏
的配件。 ● 只能使用生产商推荐的高压软管、水龙头和
连接器。 ● 存在灼伤危险。设备运行结束后，分开连接
软管或高压软管时，可能会有热水从连接处流出。

� 小心 ● 依照现行规定，在没有系统分离器的情况
下不得在饮用水管网上运行设备。请确保您的家庭供水
系统上运行高压清洁器的接口根据 EN 12729 的规定配
备了合适的 BA 型系统分离器。 ● 经过系统分离装置流
出的水不能再当饮用水。 ● 设备运行期间不可无人看
管。  ● 通过高压喷嘴上喷出的水束而对高压喷枪产生
反冲力。务必站稳，并拿稳高压喷枪和喷射管。  ● 设
备倾倒造成意外事故或损坏。使用本设备或在设备边工
作时，务必确保稳定的站姿。

注意 ● 勿在 0 °C 以下使用本设备。

使用洗涤剂运行

� 警告 ● 洗涤剂使用不当可能会导致重伤或中毒。

� 小心 ● 洗涤剂应远离孩童妥善保管。 ● 仅使用原
厂提供或原厂推荐的洗涤剂。使用其他洗涤剂或化学试
剂可能会影响到设备的安全。

手臂振动值 > 2.5 m/s² 的设备（见操作说明书的技术
信息一章）

� 小心 ● 连续几小时使用本设备可能会导致麻木感
产生。 ● 请穿戴温暖的手套保护双手。 ● 定时休息一段
时间。

保养和维护

� 警告 ● 进行所有保养与维护工作之前，务必将插
头拔出。

� 小心 ● 只允许经过授权的客户服务人员进行维修
工作和在电气零部件上进行工作。

注意 ● 不得使用丙酮、溶剂和未经稀释的酸液，因为
它们会侵蚀设备的材料。

注意
霜冻危险
霜冻会损坏未完全清空的设备。
完全清空设备和附件。
防止设备受冻。

运输

� 小心
● 意外事故与致伤危险。运输与储存时请留意设备的重

量，参看操作说明书的技术信息一章。

安全装置

� 小心
安全装置缺失或被改动过
安全装置用于保护您的安全。
不得变更或不用安全装置。

设备开关
设备开关是为了防止设备误启动。
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高压喷枪锁定装置
锁定装置锁住高压喷枪的手柄，防止设备意外启动。

自动停止功能
松开高压喷枪上的手柄时，压力开关关闭泵并且高压射
束停止。如果按压手柄，则泵重新接通。 

电机保护开关
电流消耗过高时，电机保护开关将关闭设备。

设备上的符号

设备描述
本操作说明书介绍了 大装备。型号不同，供货范围也
会有所偏差（参见包装）。
图示请参见图片页面。
图 A

1 带提手的支架

2 运输轮

3 带集成滤网的水接头

4 挡板

5 切换开关“0/关闭”/“I/开启”

6 高压喷枪存放 / 停放位置

7 软管导向口

8 伸缩式运输手柄

9 配备电源插头的电源接口

10 除垢喷射管（用于清除顽固污垢）

11 Vario Power Control 喷射管（用于 常见的清洁
任务）

12 高压喷枪

13 分离卡扣（分离高压喷枪与高压软管）

14 高压喷枪扳机

15 高压喷枪锁

16 高压软管卷盘

17 软管卷盘手摇曲柄

18 提手

19 电缆存放挂钩

20 配备洗涤剂滤网的洗涤剂吸入软管

21 附件存放网

22 水接头连接器

23 软管连接器

随附的螺钉和销钉
图 B

1 支架销钉（2 颗）

2 螺钉 M 4x22（6 颗）

组装
请根据图示安装设备。
准备好随附的螺钉以及适用的螺丝刀。
在启动设备前，先将随附的散装部件安装到设备上。

安装支架
1. 插入支架。

图 C
2. 将 2 颗销钉尽可能深地插入孔中。
3. 用 2 颗螺钉固定底座。

安装水接口的连接器
1. 将水接口的连接器拧到设备的水接口上。

图 D

安装喷射管存放区
1. 用 4 颗螺钉固定盖板。

图 E

安装喷枪支架
1. 组装喷枪支架。

图 F

将高压软管推过软管导向口
1. 将高压软管插入并使其穿过软管导向口。

图 G

初次启动
1. 将设备放置在平坦且水平的表面上。
2. 对于带有软管卷盘的设备： 从软管卷盘上完全解开

高压软管。
3. 将高压软管一直向前拉，使其穿过软管导向口。
4. 将高压软管插入高压喷枪，直至听到锁定入位的声

音。
提示
注意接头要正确对齐。

图 H
5. 拉拽高压软管，检查连接是否牢固。
6. 将电源插头插入电源插座。

供水
有关连接参数的信息，请参见铭牌或章节 技术参数。
遵守供水公司的规定。

注意
受污染的水会造成损坏
水中的杂质可能会损坏泵和附件。
为了起到保护作用，KÄRCHER 建议使用 KÄRCHER 水过滤
器（特殊附件，订货号 4.730-059）。

连接到供水管路

注意
在设备水接口上使用带有 Aquastop（防漏水系统）的
软管连接器
损坏泵
切勿在设备水接口上使用带有 Aquastop（防漏水系
统）的软管连接器。
可以在水龙头上使用带有 Aquastop（防漏水系统）的
连接器。
1. 将园林用软管插到水接头连接器上。
2. 将园林用软管连接到供水管路。
3. 完全打开水龙头。

本设备不允许直接连接到公共饮
用水网。

高压喷头不得指向人、动物、带
电电气设备或设备本身。
设备防寒保护。
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从开放的容器中抽吸水

此高压清洗机配备带止回阀的 KÄRCHER 抽吸软管（特
殊附件，订货号 2.643-100），适用于抽吸地表水，例
如集雨桶或池塘（ 大抽吸高度见章节 技术参数）。 
在抽吸模式中，不需要水接口的连接器。
1. 给抽吸软管装入水。
2. 将抽吸软管拧到设备的水接口上并挂入水源（例如

集雨桶）中。

为设备排气

1. 通过“I/开启”打开设备。
2. 解锁高压喷枪上的扳机。
3. 压下高压喷枪上的扳机。

此时设备会开启。
4. 让设备 多运行 2 分钟，直到从高压喷枪流出的水

中不含气泡。
5. 松开高压喷枪上的扳机。
6. 锁定高压喷枪的扳机。

运行 
注意
泵干运行
设备损坏
如果设备在 2 分钟内未建立起压力，则关闭设备并根据
章节  故障排除中的提示操作。

高压运行

注意
漆面或敏感表面损坏
如果喷射距离过短或选择了不合适的喷射管，则会损坏
表面。
清洁漆面时，请至少保持 30 cm 的喷射距离。
不要用污垢粉碎器清洁汽车轮胎、油漆或敏感表面（如
木材）。
1. 将喷射管插入高压喷枪，并旋转 90° 以锁定。

图 I
2. 将电源开关拨到“I/开启”位置。
3. 解锁高压喷枪上的扳机。
4. 压下高压喷枪上的扳机。此时设备会开启。
5. 转动 Vario Power Control 喷射管，直至压力指示

器上显示所需的压力水平。

使用洗涤剂运行

� 危险
未遵守安全数据表
由于不当使用清洁剂而对健康造成严重损害
请注意清洁剂制造商的安全数据表，尤其是有关个人防
护装备的提示。
提示
仅当设备在低压模式下运行时才能添加洗涤剂。
图 J

推荐的清洁方法

1. 向干燥的表面上喷洒少量洗涤剂，并留置一段时间
以发挥效用（不要风干）。

2. 使用高压水流冲掉松散的污垢。

使用洗涤剂运行后

1. 用清水冲洗含有泡沫的喷射管约 30 秒。

中断运行
1. 松开喷枪扳机。

松开扳机时，设备会关闭。
系统中仍会保持高压。

2. 锁定喷枪上的扳机。
图 K

3. 将带喷射管的高压喷枪置于停放位置。
4. 若作业停顿时长超过 5 分钟，请通过“0/关闭”

关闭设备。

结束运行

� 小心
系统中的压力
高压下不受控制的泄露水导致受伤
仅当系统中不再有压力时，才能将高压软管从高压喷枪
上或设备上脱开。
1. 松开高压喷枪上的扳机。
2. 切断供水。
3. 按住高压喷枪的扳机 30 秒。

系统中的剩余压力会释放。
4. 松开高压喷枪上的扳机。
5. 锁定高压喷枪的扳机。
6. 断开设备与供水装置之间的连接。
7. 将电源开关拨至“0/关闭”。
8. 从插座中拔出电源插头。

维护和保养
� 危险
触电危险
触摸带电部件导致受伤
关闭设备。
拔下电源插头。
设备是免维护的，即不需要执行定期的维护工作。

清洗水接口中的滤网

注意
水接口中的滤网损坏
由于水污染导致设备损坏
将滤网装入水接口之前检查滤网是否损坏。
必要时清洁水接口中的滤网。
1. 移除水接口上的连接器。
2. 用流水清洗滤网。

图 L
3. 将滤网装入水接口中。

运输
� 小心
忽视重量
受伤与损坏危险
运输时注意设备的重量。
1. 通过提手提起并搬运设备。
2. 拉出运输手柄，直到听到锁定入位的声音。
3. 握住运输手柄拉动设备。
4. 确保设备不会滑倒和倾覆。

存放
� 小心
忽视重量
受伤与损坏危险
存放时注意设备的重量。
设备仅可存放于室内。

存放设备
1. 将设备放置在水平的表面上。
2. 从高压喷枪上断开喷射管。

注意
高压软管损坏
由于错误的旋转方向导致高压软管损坏
卷起时注意软管卷筒的转动方向。
3. 对于带有软管卷盘的设备： 使用手摇曲柄逆时针转

动软管卷盘，将高压软管盘起。
4. 对于不带软管卷盘的设备： 将高压软管存放在设备

上。
5. 将电源连接电缆和附件存放在设备上。
如需长期存放设备，请根据附加说明进行操作。见章节
维护和保养。
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防霜冻

注意
霜冻危险
霜冻会损坏未完全清空的设备。
完全清空设备和附件。
防止设备受冻。
必须满足以下要求：
● 设备与供水装置断开。
1. 通过“I/开启”打开设备。
2. 关闭设备。
3. 将设备与所有附件一起存放在防霜冻的房间内。

故障排除
故障原因常常很简单，借助以下概述即可自己排除故
障。如有疑义或故障在这里未列出，请联系授权的客户
服务部。

� 危险
触电危险
触摸带电部件导致受伤
关闭设备。
拔下电源插头。
设备不运转
1. 按下高压喷枪的手柄。

设备接通。
2. 检查电源电压是否与铭牌上给出的电压一致。
3. 检查电源线是否损坏。
设备未达到所需压力
供水量太少
1. 完全打开水龙头。
2. 检查进水流速是否够高。
水接头中的滤网脏了。
1. 使用扁嘴钳将水接头中的滤网拉出。
2. 用流水清洗滤网。
设备中有空气残留。
1. 为设备排气：

a 在未连接喷射管的情况下开启设备 多 2 分钟。
b 按下高压喷枪，直至从高压喷枪流出的水中不含

气泡。
c 连接喷射管。
d 在抽吸运行期间注意 大抽吸高度（参见章节 

技术参数 ）
设备不启动，电机嗡嗡作响
由于电力供应不足或使用了延长电缆而导致电压下降
1. 接通时首先按下高压喷枪的手柄，然后接通设备

“I/ON”。
剧烈的压力波动
1. 清洁高压喷嘴：

a 用针清除喷嘴孔中的污物。
b 用水从前方冲洗高压喷嘴。

2. 检查供水量。
设备不密封
1. 设备的轻微泄露是技术性的。如果泄露严重，则委

托授权的客户服务部。
未吸入洗涤剂
1. 使用 Vario Power 喷射管并将其转至“混合”。

质量保证
我们的主管销售公司所发布的质量保证条件在每个国家
均适用。在质量保证期内，如果您的产品发生了任何故
障，我们都将为您提供免费维修，但是这种故障应当是
由于机身材料或制造上的缺陷造成的。如属质量保证情
况，请凭发票联系贵方经销商或就近联系获得授权的客
户服务点。
（地址详见背面。）

技术参数

保留技术参数更改权利。

K 3 
Deluxe 
Premium

电源连接

电源电压 V 220-230

消耗功率 kW 1.6

电源频率 Hz 1 ~ 50

防护等级 I

保护程度 IP X5

电流消耗 A

水接头

进水压强（ 高） MPa 1.2

进水温度（ 高） °C 40

进水量（ 小） l/min 8

抽吸高度（ 高） m 0.5

设备性能

工作压力 MPa 9.0

大承受压力 MPa 12

水流流速 l/min 5.3

大流速 l/min 6.3

输送量，清洁剂 l/min 0.3

高压喷枪后坐力 N 12

尺寸

重量 kg

长度 mm 394

宽度 mm 368

高度 mm 667

10
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Daftar Isi

Catatan umum
Baca dan ikutilah panduan penggunaan 
sebelum menggunakan perangkat 
untuk pertama kali. Simpan panduan 

penggunaan asli untuk referensi di masa mendatang 
atau untuk pemilik di masa mendatang.

Tujuan penggunaan
Mesin cuci bertekanan tinggi ini (selanjutnya disebut 
sebagai "perangkat") dirancang hanya untuk 
penggunaan rumah tangga.
● Gunakan untuk membersihkan mesin, kendaraan, 

bangunan, peralatan, bagian depan bangunan, 
teras, peralatan berkebun, dll., dengan 
menggunakan jet air bertekanan tinggi (gunakan 
juga cairan pembersih tambahan jika perlu).

● Dengan aksesori, suku cadang dan cairan 
pembersih yang disetujui oleh KÄRCHER. Harap 
perhatikan informasi yang ada pada cairan 
pembersih.

Aksesori dan suku cadang
Gunakan hanya aksesori asli dan suku cadang asli 
karena dapat memberikan pengoperasian perangkat 
yang aman dan bebas gangguan.
Untuk informasi tentang aksesori dan suku cadang, 
kunjungi www.kaercher.com.

Cakupan pengiriman
Cakupan pengiriman perangkat ditunjukkan pada 
kemasan. Periksa kelengkapan isi saat membuka 
kemasan. Jika terdapat aksesori yang tidak lengkap 
atau ada kerusakan akibat pengangkutan, hubungi 
dealer Anda.

Perlindungan lingkungan
Bahan kemasan dapat didaur ulang. Buang 
kemasan sesuai dengan peraturan lingkungan.
Alat listrik dan elektronik mengandung bahan 
yang berguna dan dapat didaur ulang serta 
komponen lainnya seperti baterai, minyak atau 
baterai yang dapat diisi ulang, - jika tidak 

ditangani atau dibuang dengan tepat - dapat 
mengancam kesehatan dan lingkungan. Meskipun 

demikian, komponen tersebut diperlukan untuk 
mengoperasikan alat dengan tepat. Alat yang ditandai 
dengan simbol ini tidak boleh dibuang dan dicampur 
dengan sampah rumah tangga.
Operasi pembersihan yang menghasilkan limbah air 
yang berminyak, seperti pencucian mesin, pencucian 
bodi bawah, hanya boleh dilakukan menggunakan 
stasiun pencucian yang dilengkapi dengan separator 
minyak.
Penggunaan detergen hanya boleh dilakukan di atas 
permukaan kedap cairan dengan sambungan ke sistem 
saluran pembuangan. Jangan membuang limbah 
detergen ke dalam air atau tanah.

Catatan tentang material (REACH)
Informasi terkini mengenai material dapat ditemukan di: 
www.kaercher.de/REACH

Petunjuk Keselamatan 
Bacalah petunjuk keselamatan ini dan 
panduan pengoperasian asli sebelum 
Anda menggunakan perangkat untuk 

pertama kalinya. Ikuti langkah-langkah sebagaimana 
dijelaskan. Simpan kedua dokumen tersebut untuk 
digunakan di lain waktu atau untuk diserahkan kepada 
pemilik berikutnya.
● Di samping petunjuk yang ada pada panduan 

pengoperasian ini, perhatikan juga peraturan
keselamatan dan pencegahan kecelakaan yang 
berlaku.

● Tanda peringatan dan petunjuk yang terdapat pada 
perangkat memberikan informasi penting mengenai 
pengoperasian yang aman.

Tingkat bahaya

� BAHAYA
● Petunjuk tentang situasi berbahaya yang segera 

mengancam yang dapat menyebabkan terluka parah 
atau kematian.

� PERINGATAN
● Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya 

yang dapat menyebabkan terluka parah atau 
kematian.

� HATI-HATI
● Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya 

yang dapat menyebabkan cedera ringan.

PERHATIAN
● Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya 

yang dapat menyebabkan kerusakan properti.

Alat pelindung diri

� HATI-HATI ● Gunakan pakaian pelindung dan 
kacamata pelindung yang sesuai untuk melindungi diri 
dari air atau kotoran yang memercik. ● Aerosol dapat 
dihasilkan pada saat pembersih bertekanan tinggi 
digunakan. Menghirup aerosol dapat menyebabkan 
masalah kesehatan. Tergantung pada tiap 
penggunaan, penggunaan nosel yang tertutup 
sepenuhnya (misalnya pembersih permukaan) dapat 
mengurangi produksi aerosol yang mengandung air 
secara signifikan. Tergantung pada area yang akan 
dibersihkan, jika nosel yang tertutup sepenuhnya tidak 
dapat digunakan, gunakan masker pelindung 
pernapasan kelas FFP 2 yang sesuai atau sejenisnya 
untuk melindungi diri Anda dari menghirup aerosol. 
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Petunjuk keselamatan secara umum

� BAHAYA ● Risiko kesulitan bernapas.
Jauhkan kertas timah pembungkus dari anak-anak.

� PERINGATAN ● Gunakan hanya perangkat
seperti yang ditujukan. Patuhi kondisi wilayah setempat 
dan perhatikan kewaspadaan saat bekerja dengan 
perangkat jika ada orang lain, terutama anak-anak.  
● Perangkat ini boleh digunakan oleh orang yang 
memiliki keterbatasan kemampuan fisik, panca indera, 
maupun mental atau memiliki pengalaman maupun
pengetahuan yang kurang memadai, asalkan diawasi
atau diberitahukan tentang cara penggunaan yang 
aman serta memahami bahaya yang dapat 
diakibatkannya.  ● Anak-anak tidak diperbolehkan
mengoperasikan perangkat ini. ● Pastikan anak-anak 
diawasi sehingga tidak bermain-main dengan 
perangkat ini.

� HATI-HATI ● Perlengkapan keselamatan
disediakan untuk melindungi Anda. Jangan pernah 
memodifikasi atau mengabaikan perlengkapan 
keselamatan.

Bahaya sengatan listrik

� BAHAYA ● Sambungkan perangkat kelas 
perlindungan I hanya pada sumber arus listrik yang 
sesuai. ● Sambungkan perangkat tersebut hanya pada 
arus bolak balik (AC/Alternating Current). Tegangan 
yang tertera pada pelat tipe harus sesuai dengan 
tegangan sumber arus listrik. ● Operasikan perangkat 
hanya dengan residual current circuit breaker 
(maksimal 30 mA). ● Jangan pernah memegang 
konektor dan soket dengan tangan basah. ● Plug utama 
dan kopling kabel tambahan harus tahan air dan tidak 
boleh diletakkan di dalam air. Kopling tidak boleh 
diletakkan di permukaan tanah. Gunakan drum kabel 
untuk memastikan bahwa soket listrik berada 
setidaknya 60 mm di atas tanah. ● Seluruh komponen 
yang dialiri arus listrik dan berada di area kerja harus 
terlindung dari semprotan air.

� PERINGATAN ● Sambungkan perangkat 
hanya pada sambungan listrik yang dibuat oleh ahli 
listrik resmi berdasarkan IEC 60364-1. ● Periksa untuk 
memastikan ada atau tidaknya kerusakan pada kabel 
listrik dengan plug utama sebelum melakukan 
pengoperasian. Jangan lakukan pengoperasian 
perangkat jika kabel listrik mengalami kerusakan. 
Segera tukarkan kabel listrik yang mengalami 
kerusakan melalui pelayanan pelanggan resmi / ahli 
listrik.  ● Jangan merusak sambungan utama dan kabel 
tambahan dengan menggilas, meremas, menarik, dan 
sebagainya. Lindungi kabel listrik dari panas, oli, dan 
tepian yang tajam. ● Penggunaan kabel tambahan 
yang tidak sesuai adalah berbahaya. Hanya gunakan 
kabel tambahan yang diizinkan dan sesuai untuk 
digunakan di luar ruangan, serta ukuran kabel yang 
mencukupi: 1-10 m : 1,5 mm2, 10-30 m : 2,5 mm2

� HATI-HATI ● Selalu buka sepenuhnya
gulungan kabel tambahan dari drum kabel. ● Matikan 
perangkat pada switch utama / switch perangkat saat 
jeda pengoperasian yang cukup lama dan setelah 
penggunaan, kemudian cabut plug utama.

Pengoperasian

� BAHAYA ● Pengoperasian di area yang 
berpotensi mengalami ledakan tidak diizinkan.

● Jangan pernah menghirup bahan pelarut, cairan yang 
mengandung bahan pelarut, atau asam murni yang 
tidak diencerkan. Termasuk juga, misalnya bensin, 
bahan pengencer cat, atau oli panas. Semprotan 
sangat mudah terbakar, mudah meledak, dan beracun. 
● Ban mobil / katup ban yang rusak berbahaya bagi 
keselamatan. Ban mobil / katup ban dapat rusak dan
kempis akibat semprotan bertekanan tinggi. Indikasi 
pertama yang muncul adalah lunturnya warna ban. 
Ketika membersihkan ban mobil / katup ban, jagalah 
jarak posisi penyemprotan minimal 30 cm.

� PERINGATAN ● Jangan gunakan perangkat 
jika ada orang yang tidak menggunakan pakaian 
pelindung di sekitar Anda. ● Jangan arahkan 
penyemprot bertekanan tinggi pada diri Anda sendiri, 
misalnya untuk membersihkan pakaian atau sepatu.  
● Jangan arahkan penyemprot bertekanan tinggi pada 
seseorang, hewan peliharaan, peralatan listrik yang 
aktif, atau pada perangkat itu sendiri. ● Jangan 
menyemprot benda-benda yang mengandung material 
yang berbahaya bagi kesehatan (misalnya asbes). 
● Periksa perangkat dan aksesorinya, misalnya selang 
bertekanan tinggi, alat penyemprot mekanik bertekanan 
tinggi, dan perlengkapan keselamatan sebelum 
melakukan pengoperasian, untuk pengoperasian yang 
benar dan aman. Jangan gunakan perangkat apabila 
perangkat mengalami kerusakan. Segera tukarkan 
komponen yang mengalami kerusakan. ● Hanya 
gunakan selang bertekanan tinggi, perlengkapan, dan 
kopling yang disarankan oleh produsen. ● Risiko 
melepuh. Ketika selang aliran air atau selang 
bertekanan tinggi dilepaskan setelah pengoperasian, 
air panas dapat keluar dari sambungan.

� HATI-HATI ● Operasikan perangkat sesuai 
dengan ketentuan yang berlaku dan jangan pernah 
mengoperasikan perangkat tanpa sistem pemisah pada 
jaringan distribusi air minum. Pastikan sambungan 
instalasi air di rumah Anda yang digunakan untuk 
pengoperasian pembersih bertekanan tinggi, dilengkapi 
dengan sistem pemisah sesuai EN 12729 tipe BA. ● Air 
yang mengalir melewati sistem pemisah tidak lagi 
merupakan air minum. ● Jangan membiarkan 
perangkat tanpa pengawasan jika perangkat sedang 
dalam pengoperasian.  ● Semprotan air yang keluar 
pada nosel bertekanan tinggi menyebabkan gaya 
hentakan pada alat penyemprot mekanik bertekanan 
tinggi. Pastikan posisi berdiri Anda aman dan pegang 
dengan kencang alat penyemprot mekanink bertekanan 
tinggi dan pipa penyemprot.  ● Kecelakaan atau 
kerusakan akibat jatuhnya parangkat. Anda harus 
memastikan stabilitas sebelum melakukan seluruh 
aktivitas dengan atau pada perangkat.

PERHATIAN ● Jangan mengoperasikan
perangkat saat suhu berada di bawah 0 °C.

Pengoperasian dengan cairan pembersih

� PERINGATAN ● Penggunaan cairan
pembersih yang salah dapat menyebabkan cedera 
serius atau keracunan.

� HATI-HATI ● Jauhkan cairan pembersih dari 
jangkauan anak-anak. ● Hanya gunakan cairan 
pembersih yang disediakan atau disarankan oleh 
produsen. Penggunaan cairan pembersih atau produk 
kimia lain dapat memengaruhi keamanan perangkat.

Perangkat dengan nilai getaran pada tangan > 2.5 m 
/ s² (lihat bab Data Teknis pada panduan 
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pengoperasian)

� HATI-HATI ● Penggunaan perangkat yang
berkelanjutan selama beberapa jam dapat 
menyebabkan rasa kebas. ● Gunakan sarung tangan 
yang hangat untuk melindungi tangan. ● Lakukan jeda 
yang berkala saat bekerja.

Pemeliharaan dan perawatan

� PERINGATAN ● Cabut plug utama sebelum
melakukan pemeliharaan dan perawatan.

� HATI-HATI ● Lakukan perbaikan dan 
pekerjaan pada komponen listrik hanya di pelayanan 
pelanggan resmi.

PERHATIAN ● Jangan gunakan aseton, asam 
murni yang tidak diencerkan, atau bahan pelarut karena 
akan merusak material yang digunakan pada 
perangkat.

PERHATIAN
Risiko membeku
Perangkat yang tidak dikosongkan sepenuhnya dapat 
rusak karena membeku.
Kosongkan perangkat dan aksesori sepenuhnya.
Lindungi perangkat agar tidak membeku.

Pengangkutan

� HATI-HATI
● Risiko kecelakaan dan cedera. Perhatikan berat

perangkat saat mengangkut dan menyimpan 
perangkat, lihat bab Data Teknis pada panduan 
pengoperasian.

Perlengkapan keselamatan
� HATI-HATI
Perlengkapan keselamatan tidak ada atau berbeda
Perlengkapan keselamatan disediakan untuk 
melindungi Anda.
Jangan pernah memodifikasi atau mengabaikan 
perlengkapan keselamatan.

Switch alat
Switch alat mencegah pengoperasian alat secara tak 
disengaja.

Pengunci pistol tekanan tinggi
Pengunci akan mengunci tuas pistol bertekanan tinggi 
dan mencegah agar perangkat tidak menyala tanpa 
disengaja.

Fungsi auto stop
Jika tuas pada pistol tekanan tinggi dilepas, sakelar 
tekanan akan mematikan pompa dan penyemprot 
bertekanan tinggi akan berhenti. Jika tuas ditekan, 
pompa akan menyala kembali. 

Sakelar pelindung mesin
Jika konsumsi daya terlalu tinggi, sakelar pelindung 
mesin akan mematikan perangkat.

Simbol pada alat

Deskripsi perangkat
Deskripsi jumlah maksimum peralatan ada di panduan 
pengoperasian ini. Terdapat perbedaan pada cakupan 
pengiriman, tergantung model yang digunakan (lihat 
kemasan).
Lihat halaman grafik untuk ilustrasi perangkat.
Gambar A

1 Dudukan dengan pegangan

2 Roda pengangkut

3 Sambungan saluran air dengan saringan

4 Kaca pelindung (Visor)

5 Pemicu "0/OFF" / "I/ON”

6 Tempat menyimpan/meletakkan pistol bertekanan 
tinggi

7 Lubang jalur slang

8 Pegangan pengangkut, dapat dinaikkan/diturunkan

9 Sambungan utama dengan steker listrik utama

10 Tombak semprotan dirt blaster untuk kotoran yang 
membandel

11 Tombak semprotan Vario Power Control untuk 
tugas pembersihan biasa

12 Pistol bertekanan tinggi

13 Tombol untuk melepaskan slang bertekanan tinggi 
dari pistol picu

14 Tuas pistol bertekanan tinggi

15 Pengunci pistol bertekanan tinggi

16 Gulungan slang bertekanan tinggi

17 Pegangan engkol untuk gulungan slang

18 Pegangan

19 Kait tempat menyimpan kabel

20 Slang penyedot detergen dengan penyaring 
detergen

21 Jaring kompartemen aksesori

22 Penghubung sambungan air

23 Sambungan slang

Sekrup dan dowel yang disediakan
Gambar B

1 Dowel dudukan (2 buah)

2 Sekrup M 4x22 (6 buah)

Pemasangan
Lihat ilustrasi untuk memasang alat.
Siapkan sekrup beserta obeng yang cocok untuk 
memasangnya.

Alat tidak boleh terhubung 
langsung ke jaringan air minum 
umum.

Jet bertekanan tinggi tidak boleh 
diarahkan langsung ke orang, 
hewan, peralatan listrik yang 
dialiri listrik atau ke alat itu 
sendiri.
Lindungi alat agar tidak 
membeku.
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Pasang bagian longgar yang disediakan ke perangkat 
sebelum menyalakan perangkat.

Memasang dudukan
1. Masukkan dudukan di tempatnya.

Gambar C
2. Masukkan 2 dowel ke dalam lubang sedalam 

mungkin.
3. Kencangkan alasnya dengan 2 sekrup.

Memasang penghubung untuk sambungan 
air

1. Pasang penghubung untuk sambungan air pada 
sambungan air perangkat dengan sekrup.
Gambar D

Memasang tempat penyimpanan tombak
semprotan

1. Kencangkan penutup dengan 4 sekrup.
Gambar E

Memasang pegangan pistol
1. Rakit pegangan pistol.

Gambar F

Mendorong slang bertekanan tinggi melalui 
lubang jalur slang

1. Masukkan slang bertekanan tinggi melalui lubang 
jalur slang.
Gambar G

Startup awal
1. Letakkan perangkat pada permukaan yang datar 

dan rata.
2. Untuk perangkat dengan gulungan slang: 

Longgarkan slang bertekanan tinggi sepenuhnya
dari gulungan slang.

3. Tarik slang bertekanan tinggi ke depan melalui
lubang jalur slang.

4. Masukkan slang bertekanan tinggi ke dalam pistol 
bertekanan tinggi hingga terdengar bunyi klik.

Petunjuk
Pastikan penyelarasan puting pistol telah benar.

Gambar H
5. Pastikan sambungan telah kencang dengan

menarik slang bertekanan tinggi.
6. Colokkan steker listrik utama ke stopkontak listrik.

Tempat persediaan air
Untuk nilai sambungan, lihat pelat jenis sambungan 
atau bab Data teknis.
Patuhi peraturan perusahaan mengenai distribusi air.

PERHATIAN
Kerusakan akibat air yang terkontaminasi
Kontaminasi pada air dapat menyebabkan kerusakan 
pada pompa dan aksesori.
Untuk perlindungan, KÄRCHER menganjurkan 
penggunaan filter air KÄRCHER (aksesori khusus, 
nomor pemesanan 4.730-059).

Sambungan ke saluran air

PERHATIAN
Sambungan slang dengan Aquastop pada 
sambungan air perangkat
Kerusakan pada pompa
Jangan pernah menggunakan sambungan slang 
dengan Aquastop pada sambungan air perangkat.
Anda dapat menggunakan sambungan Aquastop di 
keran.

1. Pasang slang taman ke penghubung sambungan 
air.

2. Sambungkan slang taman ke saluran air.
3. Buka keran air sepenuhnya.

Menyedot air dari wadah terbuka

Pembersih bertekanan tinggi ini cocok untuk menyedot 
air permukaan saat digunakan bersama slang penyedot 
KÄRCHER dengan katup pemeriksaan (aksesori 
khusus, nomor pesanan 2.643-100), misalnya dari 
tangki air hujan atau kolam (untuk ketinggian 
penyedotan maksimum, lihat bab Data teknis). 
Penghubung sambungan air tidak diperlukan untuk 
operasi penyedotan.
1. Isi slang penyedot dengan air.
2. Kencangkan slang penyedot ke sambungan air 

perangkat dan gantung pada sumber air (misalnya 
tangki air)

Membebaskan udara dari perangkat

1. Nyalakan perangkat melalui "I/ON".
2. Buka pengunci tuas pistol bertekanan tinggi.
3. Tekan tuas pistol bertekanan tinggi.

Perangkat akan menyala.
4. Biarkan perangkat berjalan hingga 2 menit sampai 

tidak ada gelembung udara pada air yang keluar 
dari pistol bertekanan tinggi.

5. Kembalikan posisi tuas pistol bertekanan tinggi.
6. Kunci tuas pistol tekanan tinggi.

Pengoperasian 
PERHATIAN
Uji pengoperasian pompa
Kerusakan perangkat
Jika perangkat tidak menghasilkan tekanan dalam 2 
menit, matikan perangkat dan ikuti petunjuk dalam bab  
Pemecahan masalah.

Pengoperasian bertekanan tinggi

PERHATIAN
Kerusakan pada permukaan yang berlapis cat atau 
sensitif
Permukaan akan rusak jika jarak penyemprot terlalu 
dekat atau karena pemilihan pipa semprot yang tidak 
sesuai.
Jaga jarak penyemprot minimal 30 cm saat 
membersihkan permukaan berlapis cat.
Jangan bersihkan ban mobil, lapisan cat, atau 
permukaan yang sensitif seperti kayu dengan dirt 
blaster.
1. Masukkan tombak semprotan ke dalam pistol 

bertekanan tinggi dan kunci dengan memutarnya 
sampai 90°.
Gambar I

2. Nyalakan dengan mengatur ke posisi "I/ON".
3. Buka pengunci tuas pistol bertekanan tinggi.
4. Tekan tuas pistol bertekanan tinggi. Perangkat akan 

menyala.
5. Putar tombak semprotan Vario Power Control 

hingga tingkat tekanan yang diperlukan terlihat 
pada indikator tekanan.

Pengoperasian dengan detergen

� BAHAYA
Pengabaian lembar data keamanan
Bahaya serius bagi kesehatan akibat penggunaan 
cairan pembersih yang tidak tepat
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Perhatikan lembar data keamanan dari produsen cairan 
pembersih, terutama petunjuk mengenai alat pelindung 
diri.
Petunjuk
Tambahkan detergen hanya apabila perangkat 
dioperasikan dalam mode tekanan rendah.
Gambar J

Metode pembersihan yang disarankan

1. Semprotkan detergen secukupnya pada
permukaan yang kering dan biarkan bekerja selama 
beberapa saat (jangan sampai kering).

2. Bilas kotoran yang terlepas dengan semprotan 
bertekanan.

Setelah pengoperasian dengan detergen

1. Siram tongkat busa dengan air jernih selama kira-
kira 30 detik.

Menyela pengoperasian
1. Lepas tuas pada pistol picu.

Perangkat akan mati saat tuas kembali ke posisi 
awal.
Tekanan tinggi dalam sistem akan dipertahankan.

2. Kunci tuas pada pistol picu.
Gambar K

3. Letakkan pistol bertekanan tinggi dengan tombak
semprotan menghadap tempat meletakkannya.

4. Matikan perangkat melalui “0/OFF” selama istirahat 
kerja yang lebih dari 5 menit.

Menyelesaikan pengoperasian

� HATI-HATI
Tekanan dalam sistem
Cedera akibat air yang keluar tanpa kendali dengan 
tekanan tinggi
Lepaskan slang bertekanan tinggi dari pistol tekanan 
tinggi atau perangkat hanya jika tidak terdapat tekanan 
dalam sistem.
1. Kembalikan posisi tuas pistol bertekanan tinggi.
2. Putus sambungan tempat persediaan air.
3. Tekan tuas pistol bertekanan tinggi selama 30 detik.

Ini akan membuang tekanan yang tersisa dalam
sistem.

4. Kembalikan posisi tuas pistol bertekanan tinggi.
5. Kunci tuas pistol tekanan tinggi.
6. Putus sambungan perangkat dari tempat

persediaan air.
7. Matikan dengan mengatur ke posisi "0/OFF".
8. Lepaskan steker listrik utama dari stopkontak.

Pemeliharaan dan perawatan
� BAHAYA
Bahaya sengatan listrik
Cedera akibat bersentuhan dengan komponen 
bermuatan listrik
Matikan perangkat.
Lepaskan steker.
Perangkat ini tidak memerlukan perawatan, artinya 
Anda tidak perlu melakukan perawatan secara rutin.

Bersihkan saringan pada sambungan air

PERHATIAN
Penyaring yang rusak dalam sambungan air
Kerusakan pada perangkat akibat kontaminasi air
Sebelum dimasukkan ke dalam sambungan air, periksa 
apakah terdapat kerusakan pada penyaring.
Bila perlu, bersihkan saringan dengan sambungan air.

1. Lepaskan penghubung sambungan air.
2. Bersihkan saringan dengan air mengalir.

Gambar L
3. Masukkan kembali saringan ke dalam sambungan

air.

Pengangkutan
� HATI-HATI
Pengabaian berat perangkat
Risiko cedera dan kerusakan
Perhatikan berat perangkat saat melakukan 
pengangkutan.
1. Angkat dan bawa perangkat menggunakan 

pegangannya.
2. Tarik pegangan pengangkut keluar sampai 

mengeluarkan bunyi.
3. Tarik perangkat melalui pegangan pengangkut. 
4. Letakkan perangkat dengan aman agar tidak 

tergelincir dan terbalik.

Penyimpanan
� HATI-HATI
Pengabaian berat perangkat
Risiko cedera dan kerusakan
Perhatikan berat perangkat saat melakukan 
penyimpanan.
Selalu simpan perangkat di dalam ruangan.

Menyimpan perangkat
1. Letakkan perangkat pada permukaan yang rata.
2. Lepaskan tombak semprotan dari pistol bertekanan 

tinggi. 

PERHATIAN
Kerusakan pada slang bertekanan tinggi
Kerusakan pada slang bertekanan tinggi karena arah 
putaran yang salah
Pastikan arah putaran gulungan slang telah benar saat 
menggulung slang.
3. Untuk perangkat dengan gulungan slang: Gunakan 

pegangan engkol untuk memutar gulungan slang 
berlawanan arah jarum jam dan menggulung slang 
bertekanan tinggi.

4. Untuk perangkat tanpa gulungan slang: Simpan
slang bertekanan tinggi pada perangkat.

5. Simpan kabel sambungan listrik dan aksesori pada 
perangkat.

Pastikan untuk membaca panduan tambahan sebelum 
menyimpan perangkat untuk jangka waktu yang lebih 
lama. Lihat bab  Pemeliharaan dan perawatan.

Perlindungan antibeku

PERHATIAN
Risiko membeku
Perangkat yang tidak dikosongkan sepenuhnya dapat 
rusak karena membeku.
Kosongkan perangkat dan aksesori sepenuhnya.
Lindungi perangkat agar tidak membeku.
Ikuti langkah-langkah berikut ini:
● Putus sambungan perangkat dari persediaan air.
1. Nyalakan perangkat melalui "I/ON".
2. Matikan perangkat.
3. Simpan perangkat beserta semua aksesori di 

ruangan yang terlindung dari embun beku.

Pemecahan masalah
Gangguan sering memiliki penyebab sederhana yang 
dapat Anda perbaiki sendiri dengan bantuan ikhtisar 
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berikut. Jika ragu atau jika terjadi gangguan yang tidak 
dicantumkan di daftar ini, hubungi layanan pelanggan 
resmi.

� BAHAYA
Bahaya sengatan listrik
Cedera akibat bersentuhan dengan komponen 
bermuatan listrik
Matikan perangkat.
Lepaskan steker.
Perangkat tidak beroperasi
1. Tekan tuas pistol tekanan tinggi.

Perangkat menyala.
2. Pastikan tegangan yang tertera pada pelat tipe

sesuai dengan tegangan sumber arus listrik.
3. Periksa apakah terdapat kerusakan pada kabel 

sambungan listrik.
Perangkat tidak mencapai tekanan yang dibutuhkan
Tempat persediaan air terlalu rendah
1. Buka keran air sepenuhnya.
2. Pastikan laju aliran pada saluran masuk air telah 

memadai.
Saringan yang kotor pada sambungan air.
1. Tarik saringan keluar dari sambungan air 

menggunakan tang pipih.
2. Bersihkan saringan dengan air mengalir.
Ada udara di dalam perangkat.
1. Bebaskan udara dari perangkat.

a Nyalakan perangkat tanpa tombak semprotan 
yang tersambung selama maksimal 2 menit.

b Tekan pistol bertekanan tinggi dan tunggu 
sampai tidak ada gelembung udara pada air yang 
keluar dari pistol bertekanan tinggi.

c Sambungkan tombak semprotan.
d Perhatikan ketinggian penyedotan maksimum 

selama operasi penyedotan (lihat bab Data 
teknis )

Perangkat tidak menyala, mesin menderu
Penurunan tegangan akibat suplai daya yang rendah 
atau saat penggunaan kabel sambungan
1. Saat menyalakan, tekan tuas pistol tekanan tinggi 

terlebih dahulu, kemudian nyalakan perangkat “I/
ON”.

Fluktuasi tekanan yang besar
1. Membersihkan nozzle tekanan tinggi:

a Bersihkan kotoran dari lubang nozzle dengan 
jarum.

b Bilas nozzle tekanan tinggi dari depan dengan 
air.

2. Periksa volume suplai air.
Perangkat bocor
1. Sedikit kebocoran pada perangkat terjadi karena 

alasan teknis. Jika terjadi kebocoran parah, hubungi 
layanan pelanggan resmi. 

Detergen tidak tersedot
1. Gunakan tombak semprotan Vario Power dan atur 

ke "MIX".

Garansi
Di setiap negara, akan berlaku garansi yang 
dikeluarkan oleh perusahaan penjualan kami yang 
bertanggung jawab. Kami akan memperbaiki kerusakan 
perangkat yang mungkin ada selama masa garansi 
secara gratis, asalkan disebabkan oleh kerusakan 
bahan atau kesalahan produksi. Untuk keperluan 
garansi, tunjukkan bukti pembelian ke dealer atau pusat 
layanan resmi terdekat.
(Untuk alamat, lihat halaman belakang)

Data teknis

Ada perubahan teknis.

K 3 
Deluxe 
Premiu
m

Sambungan daya

Tegangan utama V 220-230

Konsumsi daya kW 1.6

Frekuensi utama Hz 1 ~ 50

Kelas perlindungan I

Jenis proteksi IP X5

Arus pengisian daya A 10

Sambungan air

Tekanan umpan (maks.) MPa 1.2

Suhu umpan (maks.) °C 40

Volume umpan (min.) l/min 8

Tinggi penyedotan (maks.) m 0.5

Kinerja perangkat

Tekanan kerja MPa 9.0

Tekanan maks. yang 
diperbolehkan

MPa 12

Laju aliran air l/min 5.3

Laju aliran maks. l/min 6.3

Laju alir, cairan pembersih l/min 0.3

Gaya recoil pistol bertekanan 
tinggi

N 12

Dimensi

Berat kg 13.5

Panjang mm 394

Lebar mm 368

Tinggi mm 667
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Nội dung

Ghi chú chung
Đọc hướng dẫn ban đầu trước khi sử 
dụng thiết bị lần đầu và sử dụng thiết bị 
theo hướng dẫn. Giữ lại các hướng dẫn 

ban đầu để tham khảo sau hoặc để chuyển cho chủ sở 
hữu sau này.

Mục đích sử dụng
Máy phun rửa áp lực cao này (sau đây gọi là “thiết bị“) 
được thiết kế để chỉ sử dụng trong gia đình.
● Để làm sạch máy móc, xe cộ, các công trình, công 

cụ, mặt tiền, bậc thang, dụng cụ làm vườn, v.v. bằng 
vòi phun nước cao áp (thêm các chất tẩy rửa, nếu 
cần).

● Cùng với các phụ tùng, bộ phận thay thế và chất tẩy 
rửa được KÄRCHER chấp thuận. Hãy tuân theo 
những thông tin đi kèm các chất tẩy rửa.

Phụ kiện và bộ phận thay thế
Chỉ sử dụng phụ kiện và bộ phận thay thế nguyên bản, 
chúng sẽ đảm bảo cho thiết bị vận hành an toàn và trơn 
tru.
Bạn có thể tìm thông tin về phụ kiện và bộ phận thay thế 
tại www.kaercher.com.

Giao vận
Việc giao vận được chỉ dẫn trên gói hàng. Kiểm tra bên 
trong kĩ càng khi mở kiện hàng. Nếu thiếu phụ kiện hay 
hỏng hóc do vận chuyển xin hãy thông báo với đại lý 
bán hàng.

Bảo vệ môi trường
Nguyên liệu bao bì có thể tái chế được. Hãy tiêu 
hủy bao bì theo các quy định về môi trường.
Thiết bị điện và điện tử có chứa các vật liệu có giá 
trị, có thể tái chế và thường là các thành phần 
như ắc quy, ắc quy có thể nạp hoặc dầu, - nếu 
được xử lý hoặc tiêu hủy không đúng cách - có 

thể là mối đe dọa tiềm ẩn đối với sức khoẻ con người 
và môi trường. Tuy nhiên, các thành phần này cần thiết 
cho thiết bi ̣hoạt động chính xác. Các thiết bị được đánh 
dấu bằng biểu tượng này không được tiêu hủy chung 
với rác thải sinh hoạt.

Các hoạt động tẩy rửa mà thải ra nước thải có dầu, ví 
dụ: rửa động cơ, rửa đáy thùng xe, chỉ có thể được thực 
hiện ở ngoài bằng cách sử dụng các trạm rửa có trang 
bị thiết bị tách dầu.
Công việc với chất tẩy rửa chỉ được thực hiện trên các 
bề mặt làm việc kín-lỏng với ống nối đến hệ thống cống 
rãnh. Không xả chất tẩy rửa vào nước hoặc đất.

Chú ý về các nguyên liệu chứa (REACH)
Thông tin hiện hành về các nguyên liệu chứa có thể 
được tìm thấy tại: www.kaercher.de/REACH

Chỉ dẫn an toàn 
Trước khi sử dụng thiết bị lần đầu vui 
lòng đọc bản chỉ dẫn an toàn này và 
phần hướng dẫn vận hành nguyên gốc. 

Sau đó bạn hãy thao tác. Hãy lưu trữ cả hai bản hướng 
dẫn cho lần sử dụng sau hoặc cho người sở hữu tiếp 
theo.
● Bên cạnh các chỉ dẫn trong hướng dẫn vận hành 

bạn cũng cần phải lưu ý đến các quy định về an toàn
và phòng tránh tai nạn của cơ quan pháp luật.

● Các biển cảnh báo và lưu ý trên thiết bị sẽ cung cấp 
các chỉ dẫn quan trọng để vận hành an toàn.

Các mức đô ̣nguy hiểm

� NGUY HIỂM
● Lưu ý môṭ nguy cơ có thể xảy ra ngay lâp̣ tức dâ ̃n đến 

các thương tı́ch thân thể nặng hoăc̣ chết người.

� CẢNH BÁO
● Lưu ý môṭ tı̀nh huống nguy hiểm có thể xảy ra dâ ̃n 
đến các thương tı́ch thân thể nặng hoăc̣ chết người.

� THÂṆ TRỌNG
● Lưu ý môṭ tı̀nh huống nguy hiểm có thể xảy ra dẫn 
đến các thương tích nhẹ.

CHÚ Ý
● Lưu ý môṭ tı̀nh huống nguy hiểm có thể xảy ra để dâ ̃n 
đến thiêṭ haị về của.

Thiết bị bảo vệ cá nhân

� THÂṆ TRỌNG ● Hãy mặc quần áo bảo hộ
phù hợp và đeo kính bảo vệ, để bảo vệ bản thân khỏi bị 
nước bắn ngược vào hoặc dính vết bẩn. ● Son khí có 
thể hình thành trong quá trình sử dụng máy rửa áp lực 
cao. Hít phải son khí có thể dẫn đến tổn hại về sức 
khỏe. Tùy theo ứng dụng mà việc sử dụng các vòi phun 
được che chắn hoàn toàn (ví dụ máy rửa dạng bẹt) có 
thể giảm thiểu đáng kể phát thải son khí lỏng. Tùy theo 
môi trường cần vệ sinh, hãy đeo mặt nạ phòng hơi độc 
phù hợp loại FFP 2 hoặc tương đương, để bảo vệ bản 
thân không hít phải son khí, nếu không thể sử dụng vòi 
phun được che chắn hoàn toàn. 

Chỉ dẫn an toàn chung

� NGUY HIỂM ● Nguy cơ nghẹt thở. Hãy giữ ni-
lông đóng gói tránh xa trẻ em. 

� CẢNH BÁO ● Chỉ sử dụng thiết bị đúng cách. 
Vui lòng tuân thủ các điều kiện tại địa phương và chú ý 
tới bên thứ ba, đặc biệt là trẻ em khi làm việc với thiết 
bị.  ● Những người có sức khỏe, giác quan hay thần kinh 
yếu hoặc thiếu kinh nghiệm hay kiến thức chỉ được 
phép sử dụng thiết bị nếu họ được giám sát hoặc được 
hướng dẫn sử dụng thiết bị an toàn liên quan và hiểu rõ 
được những nguy hiểm có thể có.  ● Trẻ em không được 
phép vận hành thiết bị. ● Giám sát trẻ em để chúng 
không chơi đùa với thiết bị.
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� THÂṆ TRỌNG ● Các thiết bị an toàn dùng 
để bảo vệ bạn. Không thay đổi hoặc bỏ qua các thiết bị 
an toàn.

Nguy cơ điện giật

� NGUY HIỂM ● Chỉ kết nối thiết bị bảo vệ hạng 
I với các nguồn điện được nối đất đúng cách. ● Chỉ kết
nối thiết bị với dòng điện xoay chiều. Điện áp trên nhãn 
phải phù hợp với điện áp của nguồn điện. ● Chỉ vận 
hành thiết bị qua một bộ ngắt mạch dòng điện sự cố (tối 
đa 30 mA). ● Không bao giờ được sờ nắm ổ điện và
phích cắm khi tay ướt. ● Phích cắm điện lưới và đầu nối 
của cáp mở rộng phải kín nước và không được đặt trong 
nước. Đầu nối không được đặt trên mặt đất. Sử dụng 
tang quấn cáp để đảm bảo các ổ cắm điện cách mặt đất 
ít nhất 60 mm. ● Tất cả các bộ phận mang điện trong 
vùng làm việc phải chống nước phun.

� CẢNH BÁO ● Chỉ kết nối thiết bị với mối nối 
điện được thực hiện bởi thợ điện theo tiêu chuẩn 
IEC 60364-1. ● Kiểm tra hư hỏng ở dây nguồn có phích 
cắm điện lưới trước mỗi lần vận hành. Không vận hành 
thiết bị với dây nguồn bị hư hỏng. Hãy nhờ thợ điện / 
trung tâm dịch vụ khách hàng được ủy quyền thay dây 
nguồn bị hư hỏng ngay lập tức.  ● Không làm hư hỏng 
dây nguồn và cáp mở rộng bằng cách chèn xe qua, 
nghiền, giật mạnh hoặc tương tự. Bảo vệ dây nguồn 
khỏi nguồn nhiệt, dầu và các cạnh sắc. ● Các dây cáp 
mở rộng không phù hợp có thể gây nguy hiểm. Chỉ sử 
dụng các dây cáp mở rộng được ký hiệu tương ứng và 
được phê duyệt, có tiết diện dây đủ như dưới đây để 
dùng ngoài trời: 1-10 m :  1,5 mm2, 10-30 m :  2,5 mm2

� THÂṆ TRỌNG ● Luôn tháo cáp mở rộng 
hoàn toàn từ tang quấn cáp. ● Hãy tắt thiết bị bằng công 
tắc chính / công tắc thiết bị khi tạm dừng vận hành trong 
thời gian dài và sau khi sử dụng, rồi rút phích cắm điện 
lưới ra.

Vận hành

� NGUY HIỂM ● Vận hành trong vùng có nguy 
cơ nổ là bị cấm.  ● Không được hút dung môi, chất lỏng
chứa dung môi hoặc axit không pha loãng. Trong đó bao
gồm xăng, chất pha loãng màu hoặc dầu đốt. Bụi phun 
dễ bắt cháy, dễ gây nổ và độc hại.  ● Các lốp xe hư hỏng 
/ van lốp xe có thể gây nguy hiểm đến tính mạng. Các 
lốp xe / van lốp xe có thể bị hư hỏng hoặc bị nổ tung do 
tia phun áp suất cao. Dấu hiệu đầu tiên ở đây là phai 
màu lốp. Hãy giữ khoảng cách phun tối thiểu 30 cm khi 
vệ sinh lốp xe / van lốp xe.

� CẢNH BÁO ● Không sử dụng thiết bị, nếu có 
người ở trong phạm vi hoạt động mà không mặc quần 
áo bảo hộ tương ứng. ● Không trực tiếp hướng tia phun 
áp suất cao vào người, ví dụ để vệ sinh quần áo hoặc 
giày dép.  ● Không được hướng tia phun áp suất cao 
vào người, đôṇg vâṭ, các thiết bi ̣điêṇ đang hoaṭ đôṇg 
hay chı́nh bản thân thiết bi.̣ ● Không phun vào bất kỳ đồ 
vật nào, mà có chứa chất gây hại đến sức khỏe (ví dụ 
a-mi-ăng).  ● Kiểm tra tình trạng phù hợp và độ an toàn 
vận hành của thiết bị và phụ kiện, ví dụ như ống mềm 
áp suất cao, ống phun áp suất cao và các thiết bị an
toàn, trước mỗi lần vận hành. Không sử dụng thiết bị khi 
hư hỏng. Hãy thay các bộ phận bị hư hỏng ngay lập tức. 
● Chỉ sử dụng các ống mềm áp suất cao, các đồ gá lắp 
và khớp nối được khuyến nghị bởi nhà sản xuất. ● Nguy
cơ bị bỏng. Khi ngắt ống mềm áp suất cao và ống mềm 
cấp liệu, nước nóng có thể trào ra khỏi các mối nối sau 
khi vận hành.

� THÂṆ TRỌNG ● Không vận hành thiết bị mà 
không có máy tách hệ thống tại mạng lưới nước uống 
theo các quy định áp dụng. Đảm bảo rằng kết nối của 
hệ thống nước sinh hoạt, mà máy rửa áp lực cao được 
vận hành, được trang bị một máy tách hệ thống theo 
tiêu chuẩn EN 12729 loại BA. ● Nước chảy qua máy 
tách hệ thống, không được coi là nước uống. ● Phải 
trông chừng thiết bị cho đến khi nó được vận hành.  
● Do tia nước trào ra ở vòi phun áp suất cao gây ra lực
giật lùi tác động lên ống phun áp suất cao. Đảm bảo độ
vững chắc và giữ chặt ống phun áp suất cao và ống 
phun tia.  ● Tai nạn hoặc hư hỏng do rơi thiết bị. Bạn 
phải đảm bảo độ ổn định trước khi thực hiện tất cả các 
công việc với hoặc tại thiết bị.

CHÚ Ý ● Không vận hành thiết bị ở nhiệt độ dưới 
0 °C.

Vận hành với chất tẩy rửa

� CẢNH BÁO ● Sử dụng sai chất tẩy rửa có thể
gây thương tích nghiêm trọng hoặc gây nhiễm độc.

� THÂṆ TRỌNG ● Bảo quản chất tẩy rửa 
tránh xa tầm tay trẻ em. ● Chỉ sử dụng chất tẩy rửa 
được cung cấp hoặc khuyến nghị bởi nhà sản xuất. Việc 
sử dụng chất tẩy rửa khác hoặc hóa chất khác có thể 
ảnh hưởng đến sự an toàn của thiết bị.

Các thiết bị có mức độ rung tay-cánh tay > 2,5 m / s² 
(xem chương Dữ liệu kỹ thuật trong hướng dẫn vận 

hành)

� THÂṆ TRỌNG ● Việc sử dụng liên tục thiết
bị trong nhiều giờ có thể dẫn đến tình trạng tê liệt. ● Hãy 
đeo gang tay làm ấm để bảo vệ tay. ● Hãy tạm dừng 
hoạt động đều đặn.

Chăm sóc và bảo dưỡng

� CẢNH BÁO ● Hãy rút phích cắm lưới điện 
trước khi thực hiện tất cả các công việc chăm sóc và 
bảo dưỡng.

� THÂṆ TRỌNG ● Chỉ cho phép bộ phận dịch 
vụ khách hàng được ủy quyền tiến hành sửa chữa và 
làm việc trên các bộ phận điện.

CHÚ Ý ● Không sử dụng axeton, axit không pha 
loãng hay dung môi, bởi chúng có thể gây ăn mòn các 
vật liệu được sử dụng trên thiết bị.

CHÚ Ý
Nguy cơ đóng băng
Các thiết bị rỗng không hoàn toàn có thể bị phá hủy bởi 
đóng băng.
Xả hết hoàn toàn thiết bị và các phụ tùng.
Bảo vệ thiết bị khỏi đóng băng.

Vận chuyển

� THÂṆ TRỌNG
● Nguy cơ tai nạn và bị thương. Hãy lưu ý trọng lượng

thiết bị khi vận chuyển và lưu kho, xem chương Dữ 
liệu kỹ thuật trong hướng dẫn vận hành.

Các thiết bị an toàn
� THÂṆ TRỌNG
Các thiết bị an toàn bị thiếu hoặc bị thay đổi
Các thiết bị an toàn dùng để bảo vệ bạn.
Không thay đổi hoặc bỏ qua các thiết bị an toàn.

Công tắc thiết bị
Công tắc thiết bị ngăn chặn thiết bi ̣vâṇ hành không chủ 
ý.
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Khóa súng cao áp
Khóa chặn cần của súng cao áp và ngăn sự khởi động 
không chủ ý của thiết bị.

Chức năng dừng tự động
Khi cần của súng cao áp được nhả, công tắc áp suất sẽ 
tắt bơm và dừng tia phun áp suất cao. Khi cần được 
nhấn, bơm được bật lại. 

Công tắc bảo vệ động cơ
Khi mức tiêu thụ điện quá cao, công tắc bảo vệ động cơ 
sẽ tắt thiết bị.

Các biểu tượng trên thiết bị

Mô tả thiết bị
Số lượng thiết bị tối đa được mô tả trong các hướng dẫn 
vận hành này. Tùy thuộc vào mẫu máy bạn sử dụng, sẽ 
có sự khác biệt về phạm vi giao hàng (xem bao bì).
Để xem hình minh họa, hãy tham khảo trang đồ họa.
CẢNH BÁO A

1 Chân đế với tay cầm

2 Bánh xe vận chuyển

3 Đầu nối nước với lưới lọc tích hợp

4 Tấm che nắng

5 Nút kích hoạt "0/OFF" / "I/ON” (0/TẮT / I/BẬT)

6 Giá gắn súng áp lực cao

7 Dẫn hướng ống

8 Tay cầm vận chuyển, dạng ống lồng

9 Đầu nối điện với phích cắm điện

10 Cần phun bụi bẩn để loại bỏ bụi bẩn cứng đầu

11 Cần phun Vario Power Control cho các công việc vệ 
sinh thông thường nhất

12 Súng áp lực cao

13 Nút bấm tách ống cao áp ra khỏi tay cầm khởi động

14 Cần súng áp lực cao

15 Khóa súng áp lực cao

16 Cuộn quấn ống cao áp

17 Tay quay của cuộn quấn ống

18 Tay cầm

19 Móc cáp

20 Ống hút chất tẩy rửa có bộ lọc chất tẩy rửa

21 Lưới ngăn chứa phụ kiện

22 Khớp nối đầu nối nước

23 Khớp nối ống

Vít và chốt kèm theo sản phẩm
CẢNH BÁO B

1 Chốt chân đế (2 cái)

2 Vít M 4x22 (6 cái)

Lắp ráp
Xem hình minh họa để biết cách lắp thiết bị.
Chuẩn bị sẵn các vít đi kèm cũng như tuốc nơ vít phù 
hợp.
Lắp các bộ phận rời đi kèm vào thiết bị trước khi khởi 
động thiết bị.

Lắp chân đế
1. Lắp chân đế vào.

CẢNH BÁO C
2. Lắp 2 chốt vào các lỗ càng sâu càng tốt.
3. Cố định đế bằng 2 vít.

Lắp khớp nối cho đầu nối nước
1. Vặn vít khớp nối cho đầu nối nước vào đầu nối 

nước của thiết bị.
CẢNH BÁO D

Lắp giá gắn cần phun
1. Cố định nắp bằng 4 vít.

CẢNH BÁO E

Lắp giá gắn súng
1. Lắp ráp giá gắn súng.

CẢNH BÁO F

Đẩy ống cao áp qua dẫn hướng ống
1. Luồng ống cao áp qua dẫn hướng ống.

CẢNH BÁO G

Khởi động lần đầu
1. Đặt thiết bị trên bề mặt bằng phẳng nằm ngang.
2. Đối với các thiết bị có cuộn quấn ống: Tháo hết ống 

cao áp khỏi cuộn.
3. Kéo hoàn toàn ống cao áp về phía trước qua dẫn 

hướng ống.
4. Luồng ống cao áp vào súng áp lực cao cho đến khi 

nghe thấy tiếng ống khớp vào vị trí.
Lưu ý
Chú ý đảm bảo căn chỉnh chính xác đầu ống.

CẢNH BÁO H
5. Kiểm tra xem kết nối đã chắc chắn chưa bằng cách 

kéo ống cao áp.
6. Cắm phích cắm điện vào ổ cắm.

Cấp nước
Để biết các giá trị của đầu nối, hãy xem bản kiểu loại 
hoặc chương Dữ liệu kĩ thuật.
Tuân thủ các quy định của công ty phân phối nước.

CHÚ Ý
Hư hỏng do nước nhiễm bẩn
Các chất bẩn trong nước có thể làm hỏng bơm và phụ 
kiện.
Để bảo vệ, KÄRCHER khuyến nghị sử dụng bộ lọc 
nước KÄRCHER (phụ kiện đặc biệt, số hiệu đơn hàng 
4.730-059).

Thiết bị này không được phép kết 
nối trực tiếp với mạng lưới nước 
uống công cộng.

Vòi nước cao áp không được 
phép hướng vào người, động 
vật, thiết bị điện có điện hoặc bản 
thân thiết bị.
Bảo vệ thiết bị khỏi đóng băng.
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Kết nối với đường ống nước

CHÚ Ý
Sử dụng khớp nối nhanh Aquastop trên đầu nối 
nước của thiết bị
Hư hỏng máy bơm
Không được sử dụng khớp nối nhanh Aquastop trên 
đầu nối nước của thiết bị.
Bạn có thể sử dụng khớp nối nhanh Aquastop trên vòi.
1. Cắm ống tưới vườn vào khớp nối đầu nối nước.
2. Nối ống tưới vườn với đường ống nước.
3. Mở vòi nước hết mức.

Hút nước từ các thùng chứa mở

Khi sử dụng với ống hút KÄRCHER có van một chiều 
(phụ kiện đặc biệt, số hiệu đặt hàng 2.643-100), máy 
phun rửa áp lực cao này thích hợp để hút nước bề mặt, 
chẳng hạn như từ thùng chứa nước mưa hoặc ao hồ 
(để biết chiều cao hút tối đa, hãy xem chương Dữ liệu 
kĩ thuật). 
Không cần khớp nối đầu nối nước khi sử dụng máy để 
hút.
1. Đổ đầy nước vào ống hút.
2. Vặn ống hút vào đầu nối nước của thiết bị rồi treo 

trong nguồn nước (ví dụ: thùng chứa nước).

Thông gió cho thiết bị

1. Bật thiết bị bằng cách chỉnh công tắc nguồn sang vị
trí "I/ON” (I/BẬT).

2. Mở khóa cần của súng áp lực cao.
3. Nhấn vào cần của súng áp lực cao.

Thiết bị sẽ bật.
4. Để thiết bị chạy trong tối đa 2 phút cho đến khi nước 

thoát ra từ súng áp lực cao không còn bọt khí.
5. Nhả cần của súng áp lực cao.
6. Khóa cần của súng áp lực cao.

Vận hành 
CHÚ Ý
Chạy khô của bơm
Hư hỏng thiết bị
Nếu thiết bị không tạo áp suất trong vòng 2 phút, hãy tắt 
thiết bị và xử lý theo các hướng dẫn trong chương  Trợ 
giúp khi có trục trặc.

Vận hành áp suất cao

CHÚ Ý
Gây hư hỏng các bề mặt phủ sơn hoặc nhạy cảm
Các bề mặt bị làm hư hỏng nếu khoảng cách tia phun 
quá gần hoặc lựa chọn vòi phun xịt không phù hợp.
Khi vệ sinh bề mặt phủ sơn, cần giữ khoảng cách tia 
phun tối thiểu 30 cm.
Không vệ sinh lớp xe, lớp sơn hoặc các bề mặt nhạy 
cảm như gỗ bằng vòi phun xoay.
1. Lắp cần phun vào súng áp lực cao và xoay 90° để

khóa lại.
CẢNH BÁO I

2. Chỉnh công tắc nguồn sang vị trí "I/ON” (I/BẬT).
3. Mở khóa cần của súng áp lực cao.
4. Nhấn vào cần của súng áp lực cao. Thiết bị sẽ bật.
5. Vặn cần phun Vario Power Control cho đến khi mức 

áp lực cần thiết hiển thị trên chỉ báo áp lực.

Vận hành với chất tẩy rửa

� NGUY HIỂM
Không tuân thủ bảng dữ liệu an toàn
Gây ảnh hưởng nghiêm trọng tới sức khỏe do sử dụng 
chất tẩy rửa không đúng cách

Cần tuân thủ bảng dữ liệu an toàn của nhà sản xuất 
chất tẩy rửa, đặc biệt là hướng dẫn về các thiết bị bảo 
hộ cá nhân.
Lưu ý
Chỉ có thể thêm chất tẩy rửa vào khi thiết bị đang vận 
hành ở chế độ áp lực thấp.
CẢNH BÁO J

Phương pháp làm sạch được khuyến nghị

1. Xịt lượng vừa phải chất tẩy rửa lên bề mặt khô và 
để yên một lúc (không để khô).

2. Dùng vòi phun áp lực xả sạch bụi bẩn bị bong ra.

Sau khi vận hành với chất tẩy rửa

1. Xả cần tạo bọt bằng nước sạch trong khoảng. 30 
giây.

Gián đoạn quá trình vận hành
1. Nhả cần trên tay cầm khởi động.

Thiết bị sẽ tắt khi bạn nhả cần.
Áp lực cao trong hệ thống vẫn còn.

2. Khóa cần trên tay cầm khởi động.
CẢNH BÁO K

3. Gắn súng áp lực cao có cần phun vào giá gắn.
4. Tắt thiết bị bằng cách chỉnh công tắc nguồn sang vị

trí “0/OFF” (0/TẮT) khi không sử dụng hơn 5 phút.

Kết thúc vận hành

� THÂṆ TRỌNG
Áp suất trong hệ thống
Thương tích do nước phun không kiểm soát dưới áp 
suất cao
Chỉ tháo ống mềm cao áp khỏi súng cao áp hoặc thiết 
bị nếu không còn áp suất trong hệ thống.
1. Nhả cần của súng áp lực cao.
2. Tắt nguồn cấp nước.
3. Nhấn cần của súng áp lực cao trong 30 giây.

Áp suất còn lại trong hệ thống sẽ được xả ra ngoài.
4. Nhả cần của súng áp lực cao.
5. Khóa cần của súng áp lực cao.
6. Ngắt kết nối thiết bị khỏi nguồn cấp nước.
7. Chỉnh công tắc nguồn về “0/OFF" (0/TẮT).
8. Rút phích cắm điện ra khỏi ổ cắm.

Chăm sóc và bảo dưỡng
� NGUY HIỂM
Nguy hiểm do điện giật
Thương tích do chạm vào các bộ phận dẫn điện
Hãy tắt thiết bị.
Rút phích cắm điện.
Thiết bị không bảo dưỡng, có nghĩa là bạn không phải 
thực hiện bảo dưỡng thường xuyên.

Vệ sinh lưới lọc ở đầu nối nước

CHÚ Ý
Sàng lọc bị hư hỏng trong đầu nối nước
Hư hỏng thiết bị do nước nhiễm bẩn
Kiểm tra các hư hỏng trên sàng lọc trước khi lắp vào đầu 
nối nước.
Nếu cần, làm sạch lưới lọc trong đầu nối nước.
1. Tháo khớp nối đầu nối nước.
2. Vệ sinh lưới lọc dưới vòi nước chảy.

CẢNH BÁO L
3. Lắp lưới lọc vào đầu nối nước.
Vi ệ t 23



Vận chuyển
� THÂṆ TRỌNG
Không tuân thủ trọng lượng
Nguy cơ bị thương và thiệt hại
Hãy chú ý đến trọng lượng của thiết bị khi vận chuyển.
1. Nâng và xách thiết bị bằng tay cầm.
2. Kéo tay cầm vận chuyển ra ngoài cho đến khi nghe 

thấy tiếng nó khớp vào vị trí.
3. Kéo thiết bị bằng tay cầm vận chuyển. 
4. Cố định thiết bị để chống trượt và lật.

Bảo quản
� THÂṆ TRỌNG
Không tuân thủ trọng lượng
Nguy cơ bị thương và thiệt hại
Khi lưu trữ, cần chú ý đến trọng lượng của thiết bị.
Chỉ cất giữ thiết bị trong nhà.

Cất giữ thiết bị
1. Đặt thiết bị trên bề mặt bằng phẳng.
2. Tháo cần phun khỏi súng áp lực cao. 

CHÚ Ý
Hư hỏng ống cao áp
Hư hỏng ống cao áp do hướng quay không chính xác
Quan sát hướng quay chính xác của cuộn quấn ống khi 
cuộn ống.
3. Đối với các thiết bị có cuộn quấn ống: Sử dụng tay

quay để quay cuộn quấn ống ngược chiều kim đồng 
hồ và cuộn ống cao áp lên.

4. Đối với các thiết bị không có cuộn quấn ống: Cất giữ
ống cao áp trên thiết bị.

5. Cất giữ cáp kết nối nguồn điện lưới và các phụ kiện 
trên thiết bị.

Tuân thủ các hướng dẫn bổ sung trước khi cất giữ thiết 
bị trong thời gian dài hơn. Xem chương  Chăm sóc và 
bảo dưỡng.

Bảo vệ khỏi đóng băng

CHÚ Ý
Nguy cơ đóng băng
Các thiết bị rỗng không hoàn toàn có thể bị phá hủy bởi 
đóng băng.
Xả hết hoàn toàn thiết bị và các phụ tùng.
Bảo vệ thiết bị khỏi đóng băng.
Cần phải đáp ứng các yêu cầu sau:
● Ngắt kết nối thiết bị khỏi nguồn cấp nước.
1. Bật thiết bị bằng cách chỉnh công tắc nguồn sang vị

trí "I/ON” (I/BẬT).
2. Tắt thiết bị.
3. Bảo quản thiết bị cùng với tất cả các phụ kiện trong 

phòng chống đóng băng.

Trợ giúp khi có trục trặc
Các trục trặc có nguyên nhân đơn giản, mà bạn có thể 
tự khắc phục nhờ tổng quan sau đây. Nếu nghi ngờ 
hoặc khi các trục trặc không được nêu ở đây, bạn hãy 
liên hệ với dịch vụ khách hàng được ủy quyền.

� NGUY HIỂM
Nguy hiểm do điện giật
Thương tích do chạm vào các bộ phận dẫn điện
Hãy tắt thiết bị.
Rút phích cắm điện.
Thiết bị không chạy
1. Nhấn cần của súng cao áp.

Bật thiết bị.

2. Kiểm tra xem điện áp trên bảng tên phải phù hợp với 
điện áp của nguồn điện.

3. Kiểm tra các hư hỏng trên dây nguồn.
Thiết bị không đạt mức áp lực cần thiết
Nguồn cấp nước quá thấp
1. Mở vòi nước hết mức.
2. Kiểm tra ống dẫn nước vào để đảm bảo lưu lượng

dòng chảy thích hợp.
Lưới lọc ở đầu nối nước bị bẩn.
1. Dùng kìm dẹt kéo lưới lọc ở đầu nối nước ra ngoài.
2. Vệ sinh lưới lọc dưới vòi nước chảy.
Có không khí trong thiết bị.
1. Thông gió cho thiết bị:

a Bật thiết bị mà không kết nối cần phun trong tối 
đa 2 phút.

b Nhấn súng áp lực cao và đợi cho đến khi nước 
thoát ra khỏi súng áp lực cao không còn bọt khí.

c Kết nối cần phun.
d Quan sát chiều cao hút tối đa trong khi hút (xem 

chương Dữ liệu kĩ thuật )
Thiết bị không khởi động, động cơ bị tạp nhiễu
Sự sụt giảm điện áp do nguồn điện yếu hoặc sử dụng 
cáp kéo dài
1. Khi bật, trước tiên nhấn cần của súng cao áp, sau 

đó bật thiết bị "I / ON".
Những dao động áp suất mạnh
1. Vệ sinh miệng phun cao áp:

a Loại bỏ các vết bẩn khỏi lỗ khoan miệng phun 
bằng kim.

b Rửa miệng phun cao áp bằng nước từ phía 
trước.

2. Kiểm tra lượng nước vào.
Thiết bị rò rỉ
1. Sự rò rỉ nhẹ của thiết bị là theo thiết kế kỹ thuật. 

Tham vấn bộ phận dịch vụ khách hàng được ủy 
quyền nếu xảy ra rò rỉ nghiêm trọng.

Không hút được chất tẩy rửa
1. Sử dụng cần phun Vario Power và xoay đến vị trí 

"MIX".

Bảo hành
Ở mỗi quốc gia, các nhà phân phối có thẩm quyền của 
chúng tôi sẽ đưa ra các điều kiện bảo hành riêng. 
Chúng tôi sẽ sửa chữa bất kì trục trặc của thiết bị miễn 
phí trong thời hạn bảo hành, nếu như nguyên nhân là 
các lỗi về vật liệu hoặc lỗi của nhà sản xuất. Khi bảo 
hành xin hãy gửi hóa đơn mua hàng cho đại lý hoặc 
trung tâm dịch vụ khách hàng được ủy quyền gần nhất.
(Xem địa chỉ ở mặt sau)
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Dữ liệu kĩ thuật

Bảo lưu những thay đổi kỹ thuật.

เนือ้หา

หมายเหตทุ ัว่ไป
อา่นคําแนะนําดัง้เดมิกอ่นใชอ้ปุกรณ์เป็นครัง้
แรกและปฏบัิตติามคําแนะนํานัน้ 
เก็บคําแนะนําดัง้เดมิไวใ้ชอ้า้งองิในอนาคตห

รอืสําหรับเจา้ของในอนาคต

การใชง้านตามจดุประสงค์
เครือ่งฉีดน้ําแรงดันสงู (ตอ่ไปนี้จะเรยีกวา่ “อปุกรณ์”) 
ไดร้ับการออกแบบมาเพือ่ใชก้บัทีอ่ยูอ่าศัยเทา่นัน้
● เพือ่การทําความสะอาดเครือ่งจกัร ยานพาหนะ อาคาร

เครือ่งมอื หนา้อาคาร ระเบยีง เครือ่งมอืทําสวน ฯลฯ
ดว้ยวธิกีารฉีดน้ําแรงดันสงู
(ใชน้ํ้ายาทําความสะอาดเพิม่เตมิ ถา้จําเป็น)

● พรอ้มอปุกรณ์เสรมิ ชิน้สว่นอะไหล่
และน้ํายาทําความสะอาดที ่KÄRCHER อนุมัต ิ
โปรดปฏบัิตติามขอ้มลูทีใ่หม้าพรอ้มกบัน้ํายาทําความสะอ
าด

อปุกรณ์เสรมิและอะไหล่
ใหใ้ชเ้ฉพาะอปุกรณ์เสรมิและอะไหลข่องแท ้
เพือ่เป็นการรับประกนัวา่เครือ่งดดูจะทํางานไดอ้ยา่งปลอดภัย
และไมเ่กดิขัดขอ้ง
คณุสามารถศกึษาขอ้มลูเกีย่วกบัอปุกรณ์เสรมิและอะไหลไ่ดท้ี ่
www.kaercher.com

สิง่ทีส่ง่มาดว้ย
ภาพประกอบของสิง่ทีส่ง่มาพรอ้มกบัเครือ่งดดูอยูบ่นบรรจภุัณ
ฑ ์
ตรวจสอบวา่สิง่ทีส่ง่มาครบถว้นหรอืไม่ใ่นขณะทําการแกะบรร
จภุัณฑอ์อก 
หากมอีปุกรณ์เสรมิขาดหายไปหรอืเกดิความเสยีหายจากการ
ขนสง่ โปรดแจง้ใหผู้จ้ัดจําหน่ายทราบ

การป้องกนัสิง่แวดลอ้ม
วัสดบุรรจภุัณฑส์ามารถนําไปรไีซเคลิได ้
กรณุากําจัดทิง้บรรจภุัณฑต์ามระเบยีบบังคับดา้นสิง่แว
ดลอ้ม
อปุกรณ์ไฟฟ้าและอเิล็กทรอนกิสป์ระกอบดว้ยวัสดมุคีา่
ทีนํ่าไปรไีซเคลิได ้และมกัจะมสีว่นประกอบอยา่งเชน่ 
แบตเตอรี ่แบตเตอรีแ่บบชารจ์ได ้หรอืน้ํามนั 
ซึง่หากจบัตอ้งหรอืกําจัดทิง้อยา่งไมถ่กูตอ้ง 

อาจเป็นภัยตอ่สขุภาพมนุษยแ์ละสิง่แวดลอ้มได ้อยา่งไรก็ตาม 
จําเป็นตอ้งมสีว่นประกอบเหลา่นี้เพือ่ใหอ้ปุกรณ์ทํางานไดอ้ยา่
งถกูตอ้ง 

K 3 
Deluxe 
Premiu
m

Kết nối nguồn điện

Điện áp lưới điện V 220-230

Mức tiêu thụ điện năng kW 1.6

Tần số lưới điện Hz 1 ~ 50

Cấp bảo vệ I

Loại bảo vệ IP X5

Dòng điện nạp A 10

Đầu nối nước

Áp suất nạp (tối đa) MPa 1.2

Nhiệt độ nạp (tối đa) °C 40

Lưu lượng nạp (tối thiểu) l/min 8

Chiều cao hút (tối đa) m 0.5

Hiệu suất thiết bị

Áp suất làm việc MPa 9.0

Áp suất cho phép tối đa MPa 12

Lưu lượng nước l/min 5.3

Lưu lượng tối đa l/min 6.3

Tốc đô ̣chảy, chất tẩy rửa l/min 0.3

Lực giật của súng áp lực cao N 12

Kích thước

Trọng lượng  kg 13.5

Chiều dài mm 394

Chiều rộng mm 368

Chiều cao mm 667
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หา้มนําอปุกรณ์ทีม่สีญัลักษณ์นีก้ํากบัไปทิง้รว่มกับขยะในครัวเ
รอืน
การทําความสะอาดทีทํ่าใหเ้กดิน้ําเสยีเจอืปนน้ํามัน เชน่ 
การลา้งเครือ่งยนต ์การลา้งชว่งลา่ง 
จะตอ้งดําเนนิการโดยใชแ้ทน่ชะลา้งทีต่ดิตัง้เครือ่งแยกน้ํามันเ
ทา่นัน้
งานทีใ่ชส้ารชะลา้งจะตอ้งดําเนนิการบนพืน้ผวิทีม่ทีอ่กันของเ
หลวรั่วซมึทีต่อ่กับระบบน้ําเสยีเทา่นัน้ 
หา้มปลอ่ยสารชะลา้งลงในแหลง่น้ําหรอืพืน้ดนิ
บนัทกึเกีย่วกบัวสัดเุนือ้หา (REACH)
ดขูอ้มลูปัจจบัุนเกีย่วกบัวัสดเุนือ้หาไดใ้น: 
www.kaercher.de/REACH

ขอ้แนะนําดา้นความปลอดภยั
โปรดอา่นขอ้แนะนําดา้นความปลอดภัยและ
คูม่อืการใชง้านตน้ฉบับกอ่นการใชง้านอปุกร
ณ์เป็นครัง้แรก ใหป้ฏบัิตติามอยา่งเครง่ครัด 

โปรดเก็บรักษาคูม่อืทัง้สองเลม่สําหรับการใชง้านภายหลังหรื
อสําหรับผูใ้ชง้านคนอืน่ ๆ
● นอกจากขอ้แนะนําในคูม่อืการใชง้านแลว้

คณุตอ้งคํานงึถงึระเบยีบขอ้บังคับท่ัวไปเกีย่วกบัความปลอ
ดภัยและการป้องกนัการเกดิอบัุตเิหตตุามกฎหมายอกีดว้ย

● คําเตอืนและเครือ่งหมายเตอืนทีแ่นบมากับอปุกรณ์จะแสดง
ขอ้มลูทีส่ําคัญสําหรับการดําเนนิการทีป่ลอดภัย

ระดบัความอนัตราย
� อนัตราย
●
ขอ้แนะนําเกีย่วกับอันตรายทีอ่าจกอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บสาหั
สหรอืถงึแกช่วีติได ้

� คาํเตอืน
●
ขอ้แนะนําเกีย่วกับสถานการณ์เสีย่งภัยทีอ่าจกอ่ใหเ้กดิการ
บาดเจ็บสาหัสหรอืถงึแกช่วีติได ้

� ระวงั
●
ขอ้แนะนําเกีย่วกับสถานการณ์เสีย่งภัยทีอ่าจกอ่ใหเ้กดิการ
บาดเจ็บเลก็นอ้ยได ้
ขอ้ควรใสใ่จ
●
ขอ้แนะนําเกีย่วกับสถานการณ์เสีย่งภัยทีอ่าจกอ่ใหเ้กดิควา
มเสยีหายตอ่ทรัพยส์นิ

อปุกรณ์นริภยัสว่นบคุคล
� ระวงั ● สวมใสเ่สือ้ผา้และแวน่ตาป้องกนัทีเ่หมาะสม 
เพือ่ป้องกนัตัวคณุเองจากน้ําหรอืคราบสกปรกกระเด็นใส ่
● อาจมกีารกอ่ตัวของแอโรซอลในระหวา่งการใชง้านเครือ่ง
ทําความสะอาดแรงดันสงู 
การสดูดมไอของแอโรซอลเขา้ในรา่งกายอาจทําใหเ้กดิอันตร
ายตอ่สขุภาพ ขึน้อยูก่บัระบบงาน 
การใชห้ัวฉีดทีม่กีารหุม้ฉนวนไวทั้ง้ชดุ (เชน่ 
เครือ่งทําความสะอาดพืน้ผวิ) 
จะสามารถลดการกอ่ตัวของแอโรซอลไดอ้ยา่งมนัียสําคัญ 
ขึน้อยูก่บัสภาพแวดลอ้มทีต่อ้งทําความสะอาด 
ใหส้วมใสเ่ครือ่งชว่ยหายใจ FFP 2 
ทีเ่หมาะสมหรอือปุกรณ์ทีม่คีณุสมบัตเิทยีบเทา่ 
เพือ่ป้องกนัตัวคณุเองในการสดูดมไอของแอโรซอลเขา้ 
เมือ่ไมส่ามารถใชง้านหัวฉีดทีม่กีารหุม้ฉนวนไวทั้ง้ชดุ 

ขอ้แนะนําดา้นความปลอดภยัโดยท ัว่ไป
� อนัตราย ● อันตรายจากการสําลัก 
เก็บแผน่พลาสตกิใสของบรรจภุัณฑใ์หพ้น้จากมอืเด็ก 
� คาํเตอืน 
● ใชอุ้ปึกรณ์เฉพาะตามวัตถปุระสงคท์ีก่ําหนดไวเ้ทา่นัน้ 
ตรวจสอบและระวังสภาวะโดยรอบเมือ่ใชง้านอปุกรณ์จากบคุค
ลทีส่าม โดยเฉพาะเด็ก  

● อนุญาตใหบ้คุคลทีม่ดีอ้ยความสามารถทางรา่งกาย 
ทางประสาทสมัผัสหรอืทางสตปัิญญา 
หรอืขาดประสบการณ์และความรูใ้ชง้านไดเ้ฉพาะเมือ่มผีูค้อยค
วบคมุดแูลหรอืเมือ่ผ่านการฝึกอบรมเกีย่วกบัการใชง้านเครือ่ง
ดดูอยา่งปลอดภัยแลว้ 
และตระหนักรูถ้งึอันตรายทีอ่าจเกดิขึน้ตามมา  
● หา้มเด็กใชง้านอปุกรณ ์● ใหเ้ฝ้าสงัเกตดเูด็ก 
เพือ่ป้องกนัไมใ่หเ้ด็กเลน่เครือ่งดดู
� ระวงั 
● อปุกรณ์รักษาความปลอดภัยไดร้ับการออกแบบมาเพือ่ป้อง
กนัคณุ 
หา้มปรับเปลีย่นหรอืไมใ่ชง้านอปุกรณ์รักษาความปลอดภัย

อนัตรายจากไฟฟ้าช็อต
� อนัตราย 
● เชือ่มตอ่อปุกรณ์ทีม่คีลาสการป้องกนัระดับ I 
เขา้กับแหลง่จา่ยกระแสไฟทีม่กีารเดนิสายดนิไวอ้ยา่งถกูตอ้งเ
ทา่นัน้ ● เชือ่มตอ่อปุกรณ์เขา้กบักระแสไฟสลับเทา่นัน้ 
แรงดันไฟทีร่ะบไุวบ้นแผ่นป้ายแสดงชนดิจะตอ้งสอดคลอ้งกบั
แรงดันไฟของแหลง่จา่ยกระแสไฟ 
● ใชง้านอปุกรณ์พรอ้มระบบตัดกระแสไฟตกคา้งเทา่นัน้ 
(สงูสดุ 30 mA) 
● หา้มใชม้อืทีเ่ปียกจับเตา้เสยีบปลั๊กไฟกบัเตา้รับ 
● ปลั๊กไฟหลกัและขัว้ตอ่สายเคเบลิทีเ่ชือ่มตอ่ขยายจะตอ้งกัน
น้ํา และหา้มใหโ้ดนน้ํา หา้มวางขัว้ตอ่ไวบ้นพืน้ 
ใชม้ว้นสายไฟเพือ่ใหซ้็อคเก็ตอยูเ่หนือระดับพืน้อยา่งนอ้ย 60 
มม. 
● จะตอ้งป้องกนัชิน้สว่นทีเ่คลือ่นไหวไดทั้ง้หมดในพืน้ทีทํ่างา
นจากน้ําทีก่ระเซ็น
� คาํเตอืน 
● เชือ่มตอ่อปุกรณ์เขา้กบัจดุเชือ่มตอ่ระบบไฟฟ้า 
ซึง่มกีารตดิตัง้โดยชา่งไฟทีผ่่านการรบัรองตามขอ้กําหนด IEC 
60364-1 เทา่นัน้ ● กอ่นใชง้านในแตล่ะครัง้ 
ใหต้รวจสอบความเสยีหายทีส่ายเคเบลิหลักพรอ้มปลั๊กหลัก 
หา้มใชง้านอปุกรณ์ซึง่มสีายไฟทีม่คีวามเสยีหาย 
เปลีย่นสายไฟทีม่คีวามเสยีหายในทันทโีดยชา่งเทคนคิฝ่ายบ
รกิาร / ชา่งไฟฟ้าทีผ่า่นการรับรอง 
● ระวังอยา่ใหส้ายไฟหรอืสายไฟสว่นขยายเกดิความเสยีหายโ
ดยถกูกดทับ บด หักงอ หรอือืน่ๆ ทีใ่กลเ้คยีง 
ป้องกนัสายไฟจากความรอ้น น้ํามนั และขอบทีแ่หลมคม 
● สายไฟสว่นขยายทีไ่มเ่หมาะสมจะมอีันตราย 
ใชง้านสายไฟสว่นขยายนอกอาคารเฉพาะเมือ่ผา่นการอนุมตัแิ
ละมกีารทําเครือ่งหมายทีเ่หมาะสมดว้ยสายไฟแบบไขว:้ 1-10 
ม. : 1.5 มม.210-30 ม. : 2.5 มม.2

� ระวงั ● พันสายไฟสว่นขยายไวน้อกขดสายไฟไวเ้สมอ 
● ใหปิ้ดสวติหลัก / 
สวติชอ์ปุกรณ์หากไมม่กีารใชง้านเป็นเวลานานและหลังการใช ้
งาน และตัดการเชือ่มตอ่จากปลั๊กหลัก

การใชง้าน
� อนัตราย 
● หา้มใชง้านในสภาพแวดลอ้มทีอ่าจเกดิการระเบดิขึน้ได ้ 
● หา้มใชส้ารละลาย ของเหลวทีม่สีว่นผสมของสารละลาย 
หรอืสารกรดเขม้ขน้ ตัวอยา่งเชน้ เบนซนิ ทนิเนอรส์ําหรับส ี
หรอืน้ํามันในระบบทําความรอ้น 
สเปรยจ์ะมคีวามไวตอ่การตดิไฟ ระเบดิ และเป็นพษิสงู  
● ยางลอ้ยานพาหนะ / 
วาลว์ยางทีช่ํารดุเสยีหายเป็นอันตรายตอ่ชวีติ 
ยางลอ้ยานพาหนะ / 
วาลว์ยางสามารถไดร้ับความเสยีหายจากสายน้ําแรงดันสงูแล
ะระเบดิ สญัญาณแรกทีเ่ห็นคอื ยางลอ้มสีทีีเ่ปลีย่นไป 
ในการทําความสะอาดยางลอ้ยานพาหนะ / วาลว์ยาง 
ใหฉ้ีดน้ําโดยเวน้ระยะหา่งอยา่งนอ้ย 30 ซม.
� คาํเตอืน ● หา้มใชอ้ปุกรณ์ 
หากมบีคุคลอืน่อยูภ่ายในพืน้ที ่
ซึง่ไมม่กีารสวมใสเ่สือ้ผา้ป้องกันทีเ่หมาะสม 
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● หา้มฉีดน้ําแรงดันสงูเพือ่ทําความสะอาดเสือ้ผา้หรอืรองเทา้  
● หา้มฉีดน้ําแรงดันสงูเขา้ไปทีตั่วบคุคล สตัวเ์ลีย้ง 
อปุกรณ์ไฟฟ้าทีเ่ปิดใชง้านอยู ่หรอือปุกรณ ์
● หา้มฉีดพ่นไปยังออปเจ็กตใ์ดๆ ทีม่สีว่นผสมอันตรายอยู ่
(เชน่ แอสเบสโตส)  ● ตรวจสอบอปุกรณ์และอปุกรณ์เสรมิ 
เชน่ ทอ่แรงดันสงู ปืนฉีดแรงดันสงู และอปุกรณ์นริภัย 
กอ่นการใชง้านแตล่ะครัง้ 
เพือ่ความปลอดภัยในการใชง้านและใชง้านอยา่งถกูตอ้ง 
หา้มใชอ้ปุกรณ์หากมคีวามเสยีหาย 
เปลีย่นสว่นประกอบทีช่าํรดุเสยีหายใหมใ่นทันท ี
● ใชเ้ฉพาะทอ่แรงดันสงู อปุกรณ์ 
และขัว้ตอ่จากผูผ้ลติทีแ่นะนําเทา่นัน้ 
● อันตรายตอ่การถกูน้ํารอ้นลวก 
เมือ่มกีารตัดการเชือ่มตอ่ทอ่หรอืสายยางแรงดันสงู 
อาจมกีารกระเซน็ของน้ํารอ้นออกจากขอ้ตอ่หลงัการใชง้าน
� ระวงั 
● หา้มใชง้านอปุกรณ์โดยไมม่ตัีวแยกระบบในเครอืขา่ยน้ําดืม่ 
ตามกฎระเบยีบทีกํ่าหนดไว ้ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ 
มกีารใชง้านการเชือ่มตอ่ระบบน้ําภายในพืน้ทีข่องคณุ 
ซึง่มกีารใชเ้ครือ่งทําความสะอาดแรงดันสงู 
โดยมกีารประกอบเขา้กับตัวแยกระบบตามกฎระเบยีบ EN 
12729 type BA 
● น้ําซึง่ไหลผา่นตัวแยกระบบจะไมถ่อืเป็นน้ําดืม่อกีตอ่ไป 
● หา้มทิง้อปุกรณ์ไวโ้ดยไมม่ผีูด้แูลในระหวา่งการใชง้าน  
● หากมกีารเชือ่มตอ่หัวฉีดแรงดันสงูเขา้กับทอ่น้ําทีม่อียู ่
จะมแีรงดันกลบัเขา้ทีปื่นฉีดแรงดันสงู ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ 
มกีารใชง้านในระยะหา่งทีถ่กูตอ้ง 
และมกีารถอืปืนฉีดแรงดันสงูและทอ่น้ําไวแ้น่น  
● อบัุตเิหตหุรอืความเสยีหายอาจเกดิขึน้ไดห้ากอปุกรณ์รว่งห
ลน่ คณุจะตอ้งระมัดระวังในการถอือปุกรณ์ไวแ้น่นและเสถยีร 
เมือ่ใชง้านทกุรายการ
ขอ้ควรใสใ่จ 
● หา้มใชง้านอปุกรณ์หากมอีณุหภมูตํิา่กวา่ 0 °C

การใชง้านอุปกรณ์พรอ้มนํา้ยาทําความสะอาด
� คาํเตอืน 
● การใชน้ํ้ายาทําความสะอาดทีไ่มถ่กูตอ้งสามารถทําใหเ้กดิก
ารบาดเจ็บหรอืเป็นพษิอยา่งรนุแรงได ้
� ระวงั ● จดัเก็บอปุกรณ์ใหห้า่งจากมอืเด็ก 
● ใชเ้ฉพาะน้ํายาทําความสะอาดจากผูผ้ลติทีกํ่าหนดไวห้รอืแ
นะนําเทา่นัน้ การใชน้ํ้ายาทําความสะอาดหรอืสารเคมอีืน่ๆ 
อาจมผีลตอ่ความปลอดภัยของอปุกรณ์
อปุกรณ์ทีม่แีรงส ัน่สะเทอืนทีม่อืหรอืแขน > 2.5 ม./

วนิาท²ี (ดบูทเกีย่วกบั ขอ้มลูทางเทคนคิ 
ในคําแนะนําดา้นการใชง้าน)

� ระวงั 
● การใชง้านอปุกรณ์ตอ่เนื่องหลายชัว่โมงอาจทําใหเ้กดิอากา
รชาขึน้ได ้● สวมใสถ่งุมอืเพือ่ป้องกนัมอื 
● กําหนดชว่งหยดุพักการทํางานเป็นระยะๆ

การดแูลและการบํารงุรกัษา
� คาํเตอืน 
● ตัดการเชือ่มตอ่จากปลั๊กหลักกอ่นดําเนนิงานการบํารงุรักษา
� ระวงั 
● ดําเนนิงานซอ่มแซมและทํางานกบัสว่นประกอบระบบไฟฟ้า
โดยบคุลากรจากฝ่ายบรกิารทีผ่่านการรับรองเทา่นัน้
ขอ้ควรใสใ่จ ● หา้มใชอ้ะซโิตน สารกรดเขม้ขน้ 
หรอืสารละลาย 
เนือ่งจากจะมผีลกระทบตอ่วัสดทุีใ่ชใ้นอปุกรณ์
ขอ้ควรใสใ่จ
อนัตรายจากนํา้แข็งเกาะ
น้ําแข็งเกาะอาจทําใหอ้ปุกรณ์ทีถ่า่ยน้ําออกไมห่มดเสยีหายได ้
ถา่ยน้ําออกจากอปุกรณ์และอปุกรณ์เสรมิออกใหห้มด
ป้องกันไมใ่หน้ํ้าแข็งเกาะอปุกรณ์

การขนสง่
� ระวงั
● อันตรายจากอบัุตเิหตแุละการเกดิอาการบาดเจ็บ 
ตรวจสอบน้ําหนักของอปุกรณ์ในระหวา่งการขนสง่และการจั
ดเก็บ โปรดดบูทเกีย่วกบั ขอ้มลูทางเทคนคิ 
ในคําแนะนําดา้นการใชง้าน

อปุกรณ์รกัษาความปลอดภยั
� ระวงั
อปุกรณ์รกัษาความปลอดภยัทีม่คีวามผดิปกตหิรอืไดร้บั
การเปลีย่นแปลง
อปุกรณ์รักษาความปลอดภัยไดร้ับการออกแบบมาเพือ่ป้องกัน
คณุ
หา้มปรับเปลีย่นหรอืไมใ่ชง้านอปุกรณ์รักษาความปลอดภัย

สวติชอ์ุปกรณ์
สวติชอ์ปุกรณ์ป้องกนัไมใ่หอ้ปุกรณ์ทํางานโดยไมไ่ดตั้ง้ใจ

ตวัล็อกปืนฉดีแรงดนัสูง
ตัวล็อกจะล็อกแกนโยกของปืนฉีดแรงดันสงู 
และป้องกนัไมใ่หอ้ปุกรณ์เริม่ทํางานโดยไมไ่ดตั้ง้ใจ

ฟงักช์นัหยดุอตัโนมตั ิ
หากปลดแกนโยกปืนฉีดแรงดันสงู 
ระบบจะปิดสวทิชแ์รงดันของป๊ัม 
และทอ่แรงดันสงูจะหยดุทํางาน หากมกีารกดแกนโยกลง 
สวติชป๊ั์มจะกลับมาทํางานอกีครัง้ 

สวติชป้์องกนัเครือ่งยนต์
หากมกีารใชก้ระแสไฟสงูเกนิไป 
สวติชป้์องกนัเครือ่งยนตจ์ะปิดสวติชอ์ปุกรณ์

สญัลกัษณ์บนอปุกรณ์

คาํอธบิายอปุกรณ์
จํานวนอปุกรณ์สงูสดุอธบิายไวใ้นคูม่อืการใชง้านเหลา่นี้ 
ขอบเขตของการจัดสง่จะแตกตา่งกนัไปตามรุน่ทีใ่ช ้
(ดบูรรจภัุณฑ)์
สําหรับภาพประกอบ โปรดดทูีห่นา้กราฟิก
ภาพประกอบ A
1 ขาตัง้พรอ้มทีจ่ับสําหรับหิว้
2 ลอ้สําหรับเคลือ่นยา้ย
3 ขอ้ตอ่ทอ่น้ําพรอ้มตะแกรงในตัว
4 กระบังหนา้
5 ปุ่ ม "0/OFF" / "I/ON"
6 ตําแหน่งสําหรับเก็บ/วางปืนฉีดน้ําแรงดันสงู
7 ตัวนําสายฉีดน้ํา
8 ทีจ่บัสําหรับเคลือ่นยา้ย, ยดืหดได ้
9 จดุตอ่สายไฟกับเตา้เสยีบ

10 หัวสเปรยฉ์ีดสิง่สกปรกสําหรับสิง่สกปรกฝังแน่น

หา้มตอ่อปุกรณ์กบัทอ่น้ําดืม่สาธารณ
ะโดยตรง

หา้มหันน้ําฉีดแรงดันสงูไปทางคน 
สตัว ์อปุกรณ์ทีกํ่าลังมไีฟฟ้า 
หรอืทีตั่วอปุกรณ์เอง
ป้องกันไมใ่หน้ํ้าแข็งเกาะอปุกรณ์
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11 ดา้มฉีดน้ําแรงดันสงู Vario Power Control 
สําหรับงานทําความสะอาดท่ัวไป

12 ปืนฉีดน้ําแรงดันสงู
13 ปุ่ มสําหรับปลดสายฉีดน้ําแรงดันสงูออกจากปืนฉีด
14 ไกปืนฉีดน้ําแรงดันสงู
15 ตัวล็อกไกปืนฉีดน้ําแรงดันสงู
16 มว้ยสายฉีดน้ําแรงดันสงู
17 ดา้มจับทีห่มนุมว้นสายฉีดน้ํา
18 ดา้มจับสําหรับหิว้
19 ตะขอแขวนสายไฟ
20 ท่อดดูน้ํายาทําความสะอาดพรอ้มแผ่นกรองน้ํายาทําความส

ะอาด
21 ตาขา่ยชอ่งอปุกรณ์เสรมิ
22 หัวรัดจดุตอ่ทอ่น้ํา
23 หัวรัดสายฉีดน้ํา

สกรแูละเดอืยทีใ่หม้า
ภาพประกอบ B
1 เดอืยยนื (2 ชิน้)
2 สกร ูM 4x22 (6 ชิน้)

การประกอบ
ดภูาพประกอบเพือ่ตดิตัง้เครือ่ง
วางสกรทูีใ่หม้าและไขควงทีต่รงกนัไวใ้นจดุทีห่ยบิใชไ้ดส้ะดว
ก
ตดิตัง้ช ิน้สว่นทีถ่อดเขา้ออกไดท้ีใ่หม้ากบัเครือ่งกอ่นเปิดเครือ่
ง

การตดิต ัง้ขาต ัง้
1. เสยีบขาตัง้
ภาพประกอบ C

2. เสยีบเดอืย 2 อันลงในรใูหส้ดุ
3. ยดึฐานดว้ยสกร ู2 ตัว

ตดิต ัง้ขอ้ตอ่สําหรบัทอ่จา่ยนํา้
1. ขันสกรขูอ้ตอ่สําหรับทอ่จา่ยน้ําเขา้กับทอ่น้ําของอปุกรณ์
ภาพประกอบ D

การตดิต ัง้ทีเ่ก็บดา้มฉดีนํา้
1. ยดึฝาครอบดว้ยสกร ู4 ตัว
ภาพประกอบ E

การตดิต ัง้ทีใ่สปื่นฉดีนํา้
1. ประกอบทีใ่สปื่นฉีดน้ํา
ภาพประกอบ F

การกดมว้นสายฉดีนํา้แรงดนัสงูผา่นตวันําสายฉดี
นํา้

1. สอดสายฉีดน้ําแรงดันสงูผา่นตัวนําสายฉีดน้ํา
ภาพประกอบ G

การเร ิม่ตน้ใชง้าน
1. วางเครือ่งบนพืน้ผวิเรยีบและไดร้ะดับ
2. สําหรับเครือ่งทีม่มีว้นสายฉีดน้ํา:

คลายมว้นสายฉีดน้ําแรงดันสงูบนมว้นสายฉีดน้ําออกจนสุ
ด

3. ดงึสายฉีดน้ําแรงดันสงูไปขา้งหนา้จนสดุผ่านตัวนําสายฉีด
น้ํา

4. เสยีบสายฉีดน้ําแรงดันสงูเขา้ไปในปืนฉีดน้ําแรงดันสงูจนได ้
ยนิเสยีงคลกิเขา้ที่

หมายเหตุ
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดจ้ัดตําแหน่งของหัวฉีดน้ําไดอ้ยา่งถกูต ้
อง
ภาพประกอบ H

5. ตรวจสอบวา่เชือ่มตอ่แน่นสนทิโดยดงึสายฉีดน้ําแรงดันสงู
6. เสยีบเตา้เสยีบเขา้ไปในเตา้รับหลกั

การจา่ยนํา้
สําหรับคา่การเชือ่มตอ่ ใหด้ทูีแ่ผ่นชนดิหรอืบท 
ขอ้มลูทางเทคนคิ.
ปฏบัิตติามระเบยีบของบรษัิทจําหน่ายน้ําประปา
ขอ้ควรใสใ่จ
ความเสยีหายทีเ่กดิจากนํา้ทีป่นเป้ือน
สิง่สกปรกในน้ําอาจทําใหป๊ั้มและอปุกรณ์เสรมิเกดิความชํารดุเ
สยีหายได ้
สําหรับการป้องกนั KÄRCHER แนะนําใหใ้ชเ้ครือ่งกรองน้ําจาก 
KÄRCHER (อปุกรณ์เสรมิพเิศษ หมายเลขสัง่ซือ้ 4.730-059)

การเชือ่มตอ่กบัสายสง่นํา้
ขอ้ควรใสใ่จ
หวัรดัสายฉดีนํา้ทีม่ ีAquastop 
ทีจ่ดุตอ่สายสง่นํา้ของเครือ่ง
ความเสยีหายตอ่ป๊ัม
หา้มใชห้ัวรัดสายฉีดน้ําทีม่ ีAquastop 
กบัจดุตอ่สายสง่น้ําของเครือ่ง
คณุสามารถใชห้ัวรัดสาย Aquastop กบัหัวกอ๊กได ้
1. เสยีบสายยางรดน้ําเขา้กบัหัวรัดจดุตอ่ทอ่น้ํา
2. ตอ่สายยางรดน้ําเขา้กบัแหลง่จา่ยน้ํา
3. เปิดก๊อกน้ําใหส้ดุ

การดดูนํา้ออกจากคอนเทนเนอรท์ ีเ่ปิด
เมือ่ใชก้บัสายดดู KÄRCHER ทีม่วีาลว์กนักลับ 
(อปุกรณ์เสรมิพเิศษ หมายเลขสัง่ซือ้ 2.643-100) 
เครือ่งฉีดน้ําแรงดันสงูนี้เหมาะสําหรับการดดูน้ําบนผวิดนิ เชน่ 
จากถังเก็บน้ําฝนหรอืบอ่น้ํา (สําหรับความสงูในการดดูสงูสดุ 
ดทูีบ่ท  ขอ้มลูทางเทคนคิ) 
ไมจํ่าเป็นตอ้งใชห้ัวรัดจดุตอ่ทอ่น้ําสําหรับการดดูน้ํา
1. เตมิน้ําในทอ่ดดู
2. ขนัเกลยีวทอ่ดดูเขา้กบัจดุตอ่ทอ่น้ําของอปุกรณ์

แลว้แขวนไวใ้นแหลง่น้ํา (เชน่ ถังเก็บน้ํา)
การระบายนํา้ออกจากอุปกรณ์

1. เปิดเครือ่งผ่าน "I/ON"
2. ปลดล็อกไกบนปืนฉีดน้ําแรงดันสงู
3. กดไกปืนฉีดน้ําแรงดันสงู

เครือ่งจะเปิดขึน้มา
4. ปลอ่ยใหเ้ครือ่งทํางานเป็นเวลาสงูสดุ 2 นาท ี

จนกวา่น้ําทีไ่หลออกจากปืนฉีดน้ําแรงดันสงูจะไมม่ฟีองอ
ากาศ

5. ปลอ่ยไกปืนฉีดน้ําแรงดันสงู
6. ลอ็กไกปืนฉีดน้ําแรงดันสงู

การใชง้าน 
ขอ้ควรใสใ่จ
การเดนิเครือ่งปั๊มแบบแหง้
ความชํารดุเสยีหายทีเ่กดิขึน้กบัอปุกรณ์
หากไมม่กีารเพิม่แรงดันเขา้ในอปุกรณ?ภายในเวลา 2 นาท ี
ใหปิ้ดสวติชอ์ปุกรณ์ และดําเนนิการตามคําแนะนําในบท  
ความชว่ยเหลอืในกรณีเกดิความผดิปกต.ิ

การใชง้านดว้ยแรงดนัสูง
ขอ้ควรใสใ่จ
ความชํารดุเสยีหายทีเ่กดิขึน้จากพืน้ผวิเคลอืบส ี
หรอืพืน้ผวิทีล่ะเอยีดออ่น
อาจเกดิความชํารดุเสยีหายตอ่พืน้ผวิ หากมรีะยะหา่งทอ่ตํา่ 
หรอืโดยการเลอืกใชท้อ่ทีไ่มเ่หมาะสม
ในการทําความสะอาดพืน้ผวิเคลอืบส ีใหม้รีะยะหา่งอยา่งตํา่ 
30 ซม.
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หา้มทําความสะอาดยางรถยนต ์พืน้ผวิเคลอืบส ี
หรอืพืน้ผวิทีล่ะเอยีดออ่น เชน่ ไม ้ดว้ยแผ่นกรองสิง่สกปรก
1. เสยีบดา้มฉีดน้ําเขา้ไปในปืนฉีดน้ําแรงดันสงู

แลว้ลอ็กดว้ยการหมนุ 90 องศา
ภาพประกอบ I

2. เลือ่นสวติชเ์ปิดปิดไปทีตํ่าแหน่ง “I/ON”
3. ปลดล็อกไกบนปืนฉีดน้ําแรงดันสงู
4. กดไกปืนฉีดน้ําแรงดันสงู เครือ่งจะเปิดขึน้มา
5. หมนุดา้มฉีดน้ํา Vario Power Control

จนกระทั่งระดับแรงดันทีต่อ้งการแสดงบนตัวแสดงแรงดัน
การทํางานกบัสารชะลา้ง

� อนัตราย
การไมป่ฏบิตัติามแผน่ขอ้มลูดา้นความปลอดภยั
อันตรายตอ่สขุภาพอยา่งรา้ยแรงหากมกีารใชง้านน้ํายาทําควา
มสะอาดทีไ่มเ่หมาะสม
โปรดตรวจสอบแผ่นขอ้มลูดา้นความปลอดภัยจากผูผ้ลติน้ํายา
ทําความสะอาด 
โดยเฉพาะคําแนะนําเกีย่วกบัการใชอ้ปุกรณ์ป้องกันสว่นบคุคล
หมายเหตุ
สามารถเตมิน้ํายาทําความสะอาดไดก้็ตอ่เมือ่เครือ่งทํางานในโ
หมดแรงดันตํา่เทา่นัน้
ภาพประกอบ J

วธิทีําความสะอาดทีแ่นะนํา
1. ฉีดน้ํายาทําความสะอาดอยา่งประหยัดลงบนพืน้ผวิทีแ่หง้

และปลอ่ยทิง้ไวค้รูห่นึง่ (อยา่ปลอ่ยใหแ้หง้)
2. ลา้งสิง่สกปรกทีห่ลดุออกมาดว้ยการฉีดน้ําแรงดันสงู

หลงัการใชง้านกบัสารชะลา้ง
1. ลา้งดา้มฉีดโฟมดว้ยน้ําสะอาดประมาณ 30 วนิาที

หยดุพกัการใชง้านช ัว่คราว
1. ปลอ่ยคันล็อกบนปืนฉีด

เครือ่งจะดับเมือ่ปลอ่ยไก
แรงดันสงูในระบบยังคงอยู่

2. ล็อกคันลอ็กบนปืนฉีด
ภาพประกอบ K

3. วางปืนฉดีน้ําแรงดันสงูโดยใหด้า้มฉีดน้ําอยูใ่นตําแหน่งวาง
ปืนฉีดน้ํา

4. ใหปิ้ดเครือ่งโดยใชปุ้่ ม “0/OFF” ในชว่งพักงานนานกวา่ 5 
นาที

การสิน้สดุการใชง้าน
� ระวงั
แรงดนัในระบบ
การบาดเจ็บจากน้ําแรงดันสงูทีร่ั่วไหลออกโดยไมส่ามารถควบ
คมุได ้
ถอดแยกทอ่แรงดันสงูออกจากปืนฉีดแรงดันสงูหรอือปุกรณ์ 
เฉพาะเมือ่ไมม่แีรงดันในระบบแลว้เทา่นัน้
1. ปลอ่ยไกปืนฉีดน้ําแรงดันสงู
2. ปิดน้ําประปา
3. กดไกปืนแรงดันสงูเป็นเวลา 30 วนิาที

แรงดันทีเ่หลอือยูใ่นระบบจะถกูระบายออก
4. ปลอ่ยไกปืนฉีดน้ําแรงดันสงู
5. ล็อกไกปืนฉีดน้ําแรงดันสงู
6. ถอดเครือ่งออกจากแหลง่จา่ยน้ํา
7. เลือ่นสวติชเ์ปิดปิดไปที ่“0/OFF”
8. ดงึปลั๊กไฟออกจากเตา้รับ

การดแูลและการบํารงุรกัษา
� อนัตราย
อนัตรายจากไฟฟ้าช็อต
การบาดเจ็บจากการสมัผัสชิน้สว่นทียั่งคงมกีระแสไฟฟ้าวิง่ผ่า
น
ปิดสวติชอ์ปุกรณ์
ถอดปลั๊กไฟออก
ไมต่อ้งมกีารบํารงุรักษาอปุกรณ์ หมายถงึ 
คณุไมต่อ้งดําเนนิการบํารงุรักษาเป็นประจํา

ทําความสะอาดตะแกรงทีจ่ดุเชือ่มตอ่นํา้
ขอ้ควรใสใ่จ
ตะแกรงทีเ่กดิความชํารดุเสยีหายในทอ่นํา้
ความชํารดุเสยีหายทีเ่กดิขึน้กบัอปุกรณ์ 
เนื่องจากการปนเป้ือนในน้ํา
ตรวจสอบความชํารดุเสยีหายบนแผ่นกรองกอ่นดําเนนิการตดิ
ตัง้เขา้ในทอ่น้ํา
ทําความสะอาดตะแกรงทีจ่ดุเชือ่มตอ่น้ําถา้จําเป็น
1. ถอดหัวรัดจดุตอ่ทอ่น้ํา
2. เปิดน้ําใหไ้หลทําความสะอาดตะแกรง
ภาพประกอบ L

3. ใสต่ะแกรงเขา้ในขอ้ตอ่ทอ่น้ํา

การเคลือ่นยา้ย
� ระวงั
ไมค่ํานงึถงึนํา้หนกั
เสีย่งตอ่การบาดเจ็บและความชํารดุเสยีหาย
โปรดตรวจสอบน้ําหนักของอปุกรณ์ในระหวา่งการขนสง่
1. ยกและถอืเครือ่งบรเิวณทีจ่ับสําหรับหิว้เทา่นัน้
2. ดงึทีจั่บสําหรับการเคลือ่นยา้ยออกจนไดย้นิเสยีงล็อกเขา้ที่
3. ลากเครือ่งโดยใชท้ีจ่ับสําหรับการเคลือ่นยา้ย
4. จับเครือ่งใหม่ั้นคงเมือ่ลากผ่านบรเิวณทีล่ืน่และมโีอกาสสะดุ

ดลม้

การเก็บรกัษา
� ระวงั
ไมค่ํานงึถงึนํา้หนกั
เสีย่งตอ่การบาดเจ็บและความชํารดุเสยีหาย
โปรดตรวจสอบน้ําหนักของอปุกรณ์ เมือ่จัดเก็บ
จดัเก็บอปุกรณ์ภายในอาคารเทา่นัน้

การเก็บรกัษาอปุกรณ์
1. วางเครือ่งบนพืน้ทีไ่ดร้ะดับ
2. ถอดดา้มฉีดน้ําออกจากปืนฉีดน้ําแรงดันสงู
ขอ้ควรใสใ่จ
ความเสยีหายตอ่สายฉดีนํา้แรงดนัสงู
ความเสยีหายตอ่สายฉีดน้ําแรงดันสงูจากการหมนุในทศิทางที่
ไมถ่กูตอ้ง
ตอ้งหมนุมว้นสายฉีดน้ําในทศิทางทีถ่กูตอ้งเมือ่มว้นเก็บสายฉี
ดน้ํา
3. สําหรับเครือ่งทีม่มีว้นสายฉีดน้ํา:

ใชด้า้มจับทีห่มนุมว้นสายฉีดน้ําเพือ่หมนุมว้นสายฉีดน้ําทว
นเข็มนาฬกิา และมว้นเก็บสายฉีดน้ําแรงดันสงู

4. สําหรับเครือ่งทีไ่มม่มีว้นสายฉีดน้ํา:
เก็บสายฉีดน้ําแรงดันสงูไวก้บัตัวเครือ่ง

5. เก็บสายไฟและอปุกรณ์เสรมิไวก้บัตัวเครือ่ง
ปฏบัิตติามคําแนะนําเพิม่เตมิกอ่นจดัเก็บอปุกรณ์เป็นระยะเวลา
นาน ดบูทที ่ การดแูลและการบํารงุรักษา.

การป้องกนันํา้แข็งเกาะ
ขอ้ควรใสใ่จ
อนัตรายจากนํา้แข็งเกาะ
น้ําแข็งเกาะอาจทําใหอ้ปุกรณ์ทีถ่า่ยน้ําออกไมห่มดเสยีหายได ้
ถา่ยน้ําออกจากอปุกรณ์และอปุกรณ์เสรมิออกใหห้มด
ป้องกนัไมใ่หน้ํ้าแข็งเกาะอปุกรณ์
ตอ้งปฏบัิตติามขอ้กําหนดตอ่ไปนี:้
● ปลดเครือ่งออกจากแหลง่จา่ยน้ํา
1. เปิดเครือ่งผ่าน "I/ON"
2. ปิดสวติชอ์ปุกรณ์
3. เก็บเครือ่งไวใ้นหอ้งทีป้่องกันการเป็นน้ําแข็งรว่มกับอปุกรณ์

เสรมิทัง้หมด
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ความชว่ยเหลอืในกรณีเกดิความผดิปก
ติ

ขอ้ผดิพลาดมักมสีาเหตงุ่ายๆ 
โดยทีค่ณุสามารถแกไ้ขไดด้ว้ยความชว่ยเหลอืจากภาพรวมต่
อไปนี ้ในกรณีทีม่ขีอ้สงสยัหรอืกรณีทีเ่กดิความผดิปกต ิ
โปรดตดิตอ่ฝ่ายบรกิารลกูคา้ทีไ่ดร้ับอนุญาต
� อนัตราย
อนัตรายจากไฟฟ้าช็อต
การบาดเจ็บจากการสมัผัสชิน้สว่นทียั่งคงมกีระแสไฟฟ้าวิง่ผ่า
น
ปิดสวติชอ์ปุกรณ์
ถอดปลั๊กไฟออก
อุปกรณ์ไมท่ํางาน
1. กดแกนโยกปืนฉีดแรงดันสงู

เปิดสวติชอ์ปุกรณ์
2. ตรวจสอบวา่

แรงดันไฟฟ้าทีร่ะบไุวต้รงกบัแรงดันไฟฟ้าของแหลง่จา่ยไ
ฟทีแ่สดงไวบ้นแผน่ป้ายหรอืไม่

3. ตรวจสอบความชํารดุเสยีหายทีเ่กดิขึน้สายไฟ
อุปกรณ์มแีรงดนัไมถ่งึทีก่ําหนด
การจา่ยน้ําประปานอ้ยเกนิไป
1. เปิดกอ๊กน้ําใหส้ดุ
2. ตรวจสอบวา่น้ําทีไ่หลเขา้เครือ่งมอีัตราการไหลทีแ่รงพอ
ตะแกรงบรเิวณจดุเชือ่มตอ่ทอ่น้ําสกปรก
1. ดงึตะแกรงทีจ่ดุเชือ่มตอ่ทอ่น้ําออกโดยใชค้มีแบน
2. เปิดน้ําใหไ้หลทําความสะอาดตะแกรง
มอีากาศอยูใ่นเครือ่ง
1. ระบายอากาศออกจากอปุกรณ์:

a เปิดเครือ่งโดยไมต่อ้งตอ่ดา้มฉีดน้ําเป็นเวลาสงูสดุ 2
นาที

b กดไกปืนฉีดน้ําแรงดันสงูและรอจนกระทั่งน้ําไหลทีอ่อก
จากปืนฉีดน้ําแรงดันสงูไมม่ฟีองอากาศ

c ตอ่ดา้มฉีดน้ํา
d ใชเ้ครือ่งดดูไมเ่กนิระดับความสงูสงูสดุในระหวา่งการดดู

 (ดทูีบ่ท ขอ้มลูทางเทคนคิ )
อุปกรณ์ไมท่ํางาน เครือ่งยนตม์เีสยีงหึง่
แรงดันไฟฟ้าลดลงเนื่องจากกระแสไฟตํา่ 
หรอืเมือ่ใชส้ายเคเบลิตอ่ขยาย
1. เมือ่เปิดสวติชอ์ปุกรณ์เป็นครัง้แรก

ใหก้ดแกนโยกปืนฉีดแรงดันสงู จากนัน้เปิดสวติชอ์ปุกรณ์
"I/ON"

ความผนัผวนของแรงดนัทีส่งู
1. การทําความสะอาดหัวฉีดแรงดันสงู:

a ขจดัสิง่สกปรกออกจากรเูจาะหัวฉีดโดยใชเ้ข็ม
b ลา้งทําความสะอาดหัวฉีดแรงดันสงูดว้ยน้ําจากดา้นหนา้

2. ตรวจสอบปรมิาณน้ําประปา
อุปกรณ์ร ัว่
1. การรั่วซมึเล็กนอ้ยของอปุกรณ์เป็นเรือ่งทางเทคนคิ

ในกรณีทีม่กีารรั่วไหลอยา่งรนุแรง
ขอแนะนําใหต้ดิตอ่ฝ่ายบรกิารลกูคา้ทีไ่ดร้บัอนุญาต

เครือ่งไมด่ดูนํา้ยาทําความสะอาดเขา้ไป
1. ใชด้า้มฉีดน้ํา Vario Power แลว้หมนุไปที ่"MIX”

การรบัประกนั
เงือ่นไขการรับประกนัทีบ่รษัิทผูจ้ดัจําหน่ายของเรากําหนดมผี
ลบังคับใชใ้นทกุประเทศ 
เรายนิดแีกไ้ขขอ้ผดิพลาดทีอ่าจเกดิขึน้กบัเครือ่งดดูของคณุใ
หฟ้รภีายในระยะกําหนดการรับประกนั 
ตราบใดทีส่าเหตขุองขอ้ผดิพลาดเกดิจากวัสดหุรอืการผลติ 
ในกรณีการรับประกนั 
กรณุานําใบเสร็จไปตดิตอ่กบัตัวแทนจําหน่ายหรอืศนูยบ์รกิาร
ลกูคา้ทีผ่่านการรับรองใกลบ้า้น
(ดทูีอ่ยูด่า้นหลัง)

ขอ้มลูทางเทคนคิ

มกีารเปลีย่นแปลงทางเทคนคิ

K 3 
Deluxe 
Premiu
m

จดุตอ่ไฟฟ้า
แรงดันไฟฟ้าจากสายเมน V 220-230
การใชพ้ลังงาน กโิลวัตต์ 1.6
ความถีจ่ากสายเมน Hz 1 ~ 50
ระดับการป้องกนั I
ประเภทการป้องกัน IP X5
กระแสไฟฟ้าใชง้าน A 10
จดุตอ่ทอ่นํา้
แรงดันการป้อน (สงูสดุ) MPa 1.2
อณุหภมูกิารป้อน (สงูสดุ) °C 40
ปรมิาณการป้อน (ตํา่สดุ) l/min 8
ความสงูของระบบดดู (สงูสดุ) m 0.5
ประสทิธภิาพอุปกรณ์
แรงดันขณะทํางาน MPa 9.0
แรงดันทีอ่นุญาตสงูสดุ MPa 12
อัตราการไหลของน้ํา l/min 5.3
อัตราการไหลสงูสดุ l/min 6.3
ปรมิาณการไหลของน้ํายาทําความสะ
อาด

l/min 0.3

แรงถบีกลับของปืนฉีดน้ําแรงดันสงู นวิตัน 12
ขนาด
นํ้าหนัก kg 13.5
ความยาว mm 394
ความกวา้ง mm 368
ความสงู mm 667
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advantages.

vielen Vorteilen.

avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.

Rate your product and tell us your opinion.

Évaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Reseñe su producto y díganos su opinión.

www.kaercher.com/welcome

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

DANKE!
THANK YOU!
MERCI! GRACIAS!

!
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